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Najprv si prečítajte tento návod, prosím!
Vážení zákazníci,
Ďakujeme Vám, že ste si zvolili spotrebič Beko. Dúfame, že Váš výrobok, ktorý bol vyrobený
vo vysokej kvalite a špičkovou technológiou vám poskytne najlepšie výsledky. Odporúčame vám prečítať si
tento návod a ostatnú sprievodnú dokumentáciu pred začatím používania produktu a tiež
ich uschovajte pre budúce použitie. Ak postúpite produkt niekomu inému, poskytnite mu aj túto príručku. Venujte
pozornosť všetkým detailom a upozorneniam uvedeným v návode na obsluhu a postupujte so zreteľom na usmernenia 
ktoré sú uvedené v nej.
Použite tento návod pre model uvedený na titulnej strane.

Vysvetlenie symbolov
V celom tomto návode sú použité nasledujúce symboly:

C
Dôležité informácie alebo užitočné rady o 
použití.

A
Upozornenie na nebezpečné situácie voči 
životu a majetku.

B Varovanie pred úrazom elektrickým prúdom.

Varovanie pred horúcimi povrchmi.

Varovanie proti požiaru.

Obalové materiály výrobku sú vyrobené 
z recyklovateľných materiálov v súlade s 
našimi národnými predpismi o životnom 
prostredí.

Nevyhadzujte obalový odpad spolu s domovým odpadom alebo inými odpadmi, zlikvidujte ho na vyhradených 
zberných miestach určených miestnymi úradmi.
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1	 Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
Táto časť obsahuje bezpečnostné pokyny, ktoré vám pomôžu chrániť sa 
pred rizikom zranenia osôb alebo poškodeniu majetku. Nedodržanie týchto 
pokynov ruší záruku.

1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny
•	Sušičku môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktorých fyzické, 

zmyslové alebo duševné schopnosti boli plne vyvinuté, alebo ktoré  
emajú skúsenosti a znalosti, za predpokladu, že sú pod dohľadom 
alebovyškolené o bezpečnom používaní výrobku a rizikách, ktoré prináša. 
Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistiace a údržbové práce nesmú 
vykonávať deti, ak nie sú pod dohľadom.

•	Deti mladšie ako 3 roky držte v bezpečnej vzdialenosti a musia byť pod 
neustálym dohľadom.

•	Nastaviteľné nohy neodstraňujte. Medzeru medzi sušičkou a podlahou 
neznižujte materiálmi, ako sú koberce, dosky a tkanice. Môže to spôsobiť 
problémy so sušičkou.

•	Vždy vykonávajte montáž a opravné postupy v autorizovanom servisnom 
stredisku. Výrobca nenesie zodpovednosť za škody, ktoré môžu vzniknúť 
pri procesoch vykonávaných neoprávnenými osobami.

•	Nikdy neumývajte sušičku striekaním alebo polievaním vodou! 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
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Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
1.1.1 Elektrická bezpečnosť

A Pri vykonávaní elektrického pripojenia počas inštalácie 
dodržiavajte elektrické bezpečnostné pravidlá.

•	Pripojte sušičku k uzemnenej zásuvke chránenej poistkou s hodnotami 
uvedenými na typovom štítku. Uzemnenie vykonajte správne 
kvalifikovaným elektrikárom. Naša spoločnosť nenesie zodpovednosť 
za prípadné škody, ktoré vzniknú pri používaní sušičky bez uzemnenia v 
súlade s miestnymi predpismi.

•	Napätie a povolená ochrana poistkami je uvedená na typovom štítku. 

•	Napätie na typovom štítku musí zodpovedať napätiu vašej siete. Odpojte 
sušičku, keď sa nepoužíva.

•	Počas inštalácie, údržby, čistenia a opráv odpojte sušičku od siete.

•	Nedotýkajte sa zástrčky mokrými rukami! Nikdy neodpájajte ťahom za 
kábel, vždy ťahajte uchopením za zástrčku.

•	Nepoužívajte predlžovacie káble, rozdvojky alebo adaptéry pre pripojenie 
sušičky k napájaniu, pre zníženie rizika požiaru a úrazu elektrickým 
prúdom.

•	Zásuvka napájacieho kábla musí byť ľahko prístupná aj po inštalácii.

B Poškodený napájací kábel vymente po oznámení
Autorizovanému servisu.

B V prípade, že sa sušička pokazila, nesmie sa prevádzkovať, 
kým nebude opravená autorizovaným servisným technikom! 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!



5 / 60  SKSuszarka / Instrukcja obsługi

Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
1.1.2 Produktová bezpečnosť

Body, ktoré majú byť zohľadnené pre nebezpečnosť: 
Nižšie uvedené prádlo alebo položky sa nesmú sušiť v sušičke z 
dôvodu nebezpečenstva požiaru.
•	Nevypraté kusy prádla
•	Položky znečistené olejom, acetónom, alkoholom, vykurovacím 

olejom petrolejom, odstraňovačom škvŕn, terpentínom, 
parafínom alebo odstraňovačom parafínu je potrebné pred 
sušením v sušičke vyprať v horúcej vode s väčším množstvom 
pracieho prostriedku.

Z tohto dôvodu položky obsahujúce najme vyššie uvedené
škvrny sa musia vyprať veľmi dôkladne, preto používajte príslušné 
čistiace prostriedky a zvoľte vysokú teplotu prania.

Nižšie uvedené prádlo alebo položky sa nesmú sušiť v 
sušičke z dôvodu nebezpečenstva požiaru:
•	Odevy a vankúše posilnené gumovou penou (latexová pena), 

sprchové záclony, textílie odolné proti vode, materiály s 
gumovou výstuhou a vankúšikmi z gumovej peny

•	Oblečenie vyčistené priemyselnými chemikáliami.

Položky, ako sú zapaľovače, zápalky, mince, kovové diely, ihly atď. 
môžu poškodiť bubnovú súpravu alebo môžu viesť k funkčným 
problémom. Preto prekontrolujte každé prádlo, ktoré vložíte do 
sušičky.

Prádlo, ktoré bolo vypraté nedostatočne sa môže samovoľne 
vznietiť a dokonca sa môže vznietiť aj po ukončení sušenia.
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Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
•	Je potrebné zabezpečiť dostatočné vetranie pre zabránenie vypúšťaných 

plynov zo zariadení pracujúcich s inými druhmi palív, vrátane otvoreného 
ohňa nahromadeného v miestnosti vďaka efektu spätného šľahnutia.

A Spodná bielizeň, ktorá obsahuje kovovú výstuž sa nesmie sušiť
v sušičke. Sušička sa môže poškodiť ak sa kovové výstuhy pri 
sušení uvoľnia alebo zlomia.

C
Používajte  zmäkčovadlá a podobné výrobky v súlade s pokynmi 
výrobcu.

C
Po každom alebo pred každým použitím vždy vyčistite filter na 
textilné vlákna. Nikdy nepoužívajte sušičku bez nainštalovaného 
filtra na textilné vlákna.

•	Nikdy sa nepokúšajte sa opravovať pokazenú sušičku vlastnými silami. 
Nevykonávajte žiadne zmeny, opravu alebo výmenu na výrobku ani ak 
máte vedomosti alebo schopnosti vykonávať požadované postupy, pokiaľ 
nie sú jasne odporučené v návode na obsluhu alebo publikované v 
servisnej príručke. V opačnom prípade vystavíte svoj život a životy druhých  
nebezpečenstvu.

•	V miestnosti, kde má byť sušička inštalovaní, nesmú byť uzamykateľné, 
posuvné alebo otočné dvere, ktoré by mohli blokovať otváranie plniacich 
dvierok sušičky.

•	Nainštalujte sušičku na miestach vhodných pre domáce použitie. 
(Kúpeľňa, uzavretý balkón, garáž atď.)

•	Dbajte na to, aby domáce zvieratá nevliezli do sušičky. Pred použitím 
skontrolujte vnútro sušičky.

•	Nikdy sa neopierajte o plniace dvere sušičky keď sú otvorené, nakoľko 
môžu spadnúť.

•	Okolo sušičky sa nesmú hromadiť vlákna.
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Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
1.2 Montáž nad práčkou
•	Pri inštalácii sušičky nad práčkou použite medzi dvoma strojmi 

upevňovacie zariadenie. U pevňovacie zariadenie musí byť inštalované 
autorizovaným servisom.

•	Celková hmotnosť práčky a sušičky - plne naložených - ak sú umiestnené 
jedna na druhej dosahuje približne 180kg. Umiestnite spotrebiče na 
pevnú podlahu, ktorá má dostatočnú únosnosť!

A Práčka nesmie byť umiestnená na sušičke. Pri inštalácii vašej 
práčky venujte pozornosť vyššie uvedeným varovaniam.

Inštalačná tabuľka pre práčku a sušičku

Hĺbka sušičky
Hĺbka práčky

62cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Nemôže byť 
inštalovaná

60 cm Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Môže byť 
inštalovaná

Nemôže byť 
inštalovaná

Nemôže byť 
inštalovaná
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Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
1.3 Zaužívaný účel použitia
•	Sušička je určená pre domáce použitie. Nie je vhodná pre komerčné 

využitie a nesmie byť používaná mimo svojho zaužívaného účelu použitia.

•	Používajte sušičku iba na sušenie prádla, ktoré je príslušne označené.

•	 Výrobca sa zrieka akejkoľvek zodpovednosti z dôvodu nesprávneho 
používania alebo prepravy.

•	Životnosť vami zakúpenej sušičky je 10 rokov. Počas tohto obdobia budú 
k dispozícii originálne náhradné diely pre riadne používanie sušičky.

1.4 Bezpečnosť detí
•	Obalové materiály sú nebezpečné pre deti. Uchovávajte obalové materiály 

mimo dosahu detí.

•	Elektrické výrobky sú nebezpečné pre deti. Udržujte deti mimo dosahu 
spotrebiča, keď je v prevádzke. Nedovoľte im hrať sa so sušičkou. Použite 
detskú poistku pre zabránenie deťom manipulovať so sušičkou.

C Detský zámok je na ovládacom paneli. (Pozri  Detská poistka)

•	Udržujte plniace dvierka zatvorené, aj keď sušička nie je v prevádzke.
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Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
1.5 Súlad so smernicou WEEE a Odstránenie odpadov výrobku

Tento výrobok neobsahuje škodlivé a zakázané látky, ktoré sú 
špecifikované v “Smernici o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení”, ktorú vydalo Ministerstvo životného prostredia a 
urbanizácie Tureckej republiky. Je tiež v súlade so smernicou 
WEEE.
Tento produkt bol vyrobený z vysoko kvalitných súčiastok a 

materiálov, ktoré sú recyklovateľné a znovu použiteľné. Preto nevyhadzujte 
výrobok na konci jeho životnosti s domácimi ani ostatnými odpadmi. 
Odneste ho do zberného centra pre recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Pre informácie o najbližších zberných strediskách sa prosím 
obráťte na miestne úrady. Pomáhajú chrániť životné prostredie a prírodné 
zdroje recykláciou použitých výrobkov. Pre bezpečnosť detí, pred likvidáciou 
produktu odrežte napájací kábel a znefunkčnite blokovací mechanizmus 
dverí, ak existuje, aby bol nefunkčný.

1.6 Informácie o balení
Obalové materiály výrobku sú vyrobené
z recyklovateľných materiálov v súlade s našimi národnými 
Predpismi pre životné prostredie. Nevyhadzujte obalové materiály spolu s 
domácimi alebo inými odpadmi. Vezmite ich do zberných miest pre obalové 
materiály určené miestnymi orgánmi.

Pre získanie viac informácií o produkte prosím, navštívte nasledujúcu 
webovú stránku.
http://www.beko.com
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Dôležité pokyny pre bezpečnosť a životné prostredie
1.7 Technické špecifikácie

* Min výška: Výška so zatvorenými nastaviteľnými nožičkami.
   Max. výška: Výška s nastaviteľnými nožičkami otvorenými na maximum.

** Hmotnosť suchého prádla pred praním.

*** Pre umiestnenie typového štítku na sušičke pozri časť.

C
Technické špecifikácie sušičky sú predmetom špecifikácií bez 
predchádzajúceho upozornenia za účelom zlepšenia kvality 
výrobku.

C
Obrázky uvedené v tejto príručke sú schematické a nemusia 
presne zodpovedať produktu.

C
Hodnoty uvedené na značkách na sušičke alebo v iných 
publikáciách sprievodnej dokumentácie sušičky boli získané 
v laboratóriu v súlade s príslušnými normami. V závislosti na 
prevádzkových a okolitých podmienok sušičky, sa tieto hodnoty 
môžu líšiť.

SK 2
Výška (Min/Max) 84,6 cm / 86,6 cm*
Šírka 59,5 cm
Hĺbka 60,9 cm
Kapacita (max.) 8 kg**
Čistá hmotnosť (používanie predných 
plastových dver) 50,5 kg

Čistá hmotnosť (používanie predných 
sklenených dverí) 52,5 kg

Napätie
Menovitý vstup napájania Pozrite typový štítok***
Kód modelu
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2	 Váš sušič
2.1 Obsah balenia

1 2 3 54

1. Hadica výpustky vody
2. Náhradná hubka filtračnej zásuvky*
3. Návod na použitie
4. Sušiaci košík*
5. Užívateľská príručka pre sušiaci košík*

* Môže byť dodávaný pre Váš spotrebič v závislosti od modelu.
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3	 Inštalácia
Predtým, než zavoláte najbližší autorizovaný servis pre 
inštaláciu sušičky, uistite sa, že elektrická inštalácia 
a odvod vody je vhodný a v súlade s návodom 
na použitie. (pozri 3.3 Pripojenie k odpadu a 3.5 
Elektrické pripojenie) Ak nie sú vhodné, obráťte sa na 
kvalifikovaného elektrikára a technika pre vykonanie 
potrebných opatrení.

C
Príprava miesta pre umiestnenie sušičky, 
ako aj elektrickej montáže a
montáže odpadových vôd je 
zodpovednosťou zákazníka.

A
Pred inštaláciou vizuálne skontrolujte
či sušička nie je poškodená. Ak je sušička 
poškodená, neinštalujte ju. Poškodené 
výrobky sú bezpečnostným rizikom.

A Pred začatím používania Vašej sušičky 
počkajte 12 hodín.

3.1 Vhodné umiestnenie 
inštalácieInštalujte sušičku na stabilný a rovný povrch. 

Sušička je ťažká. Nepohybujte s ňou sami
•	 Sušičku používajte v dobre vetranom a bezprašnom 

prostredí.
•	 Medzeru medzi sušičkou a podlahou neznižujte 

materiálmi, ako sú koberce, dosky a tkanice.
•	 Nezakrývajte ventilačné mriežky sušičky.
•	 V miestnosti, kde má byť sušička inštalovaní, 

nesmú byť uzamykateľné, posuvné alebo otočné 
dvere, ktoré by mohli blokovať otváranie plniacich 
dvierok sušičky.

•	 Po inštalácii sušičky ju ponechajte na rovnakom 
mieste, kde boli vytvorené jej pripojenia. Pri 
inštalácii sušičky sa uistite, že jej zadná stena sa 
ničoho nedotýka (kohútik, zásuvka, atď).

•	 Umiestnite sušičku vo vzdialenosti najmenej 1 cm 
od okrajov ostatného nábytku.

•	 Sušičku prevádzkujte pri teplotách od +5°C a 
+35°C. Ak prevádzkové podmienky spadajú 
mimo tohto rozsahu, prevádzka sušičky bude mať 
nepriaznivý vplyv, a môže dôjsť k jej poškodeniu.

•	 Zadný povrch sušičky musí byť umiestnený oproti 
steny.

B Nepoložte sušičku na napájací kábel.

3.2 Odstránenie zostavy pre 
bezpečnú prepravu

A Pred prvým použitím sušičky Odmontujte 
zostavu pre bezpečnú prepravu.

•	 Otvorte plniace dvierka.
•	 Vo vnútri bubna je nylonový sáčok, ktorý obsahuje 

kusy polystyrénu Uchopte ho za jeho časť 
označenej XX XX.

•	 Vytiahnite nylón smerom od seba a vyberte zostavu 
pre bezpečnú prepravu.

A
Uistite sa, že žiadna časť zostavy pre 
bezpečnú prepravu nezostala vo vnútri 
bubna.

3.3 Pripojenie k odpadu
U výrobkov vybavených kondenzačnou jednotkou sa 
voda počas cyklu sušenia hromadí v zásobníku vody. 
Nahromadenú vodu vypustite po každom cykle sušenia. 
Nahromadenú vodu môžete vypustiť priamo do odtoku 
cez odtokovú hadicu ktorá sa dodáva so spotrebičom 
namiesto toho, aby ste pravidelne vylievali vodu 
zhromaždenú v zásobníku na vodu.
Pripojenie odtokovej hadice
1-2	 Ručne zatiahnite hadicu za sušičku, aby ju bolo 

možné ju odpojiť od miesta, kde je pripojená. Na 
odstránenie hadice nepoužívajte žiadne nástroje.

3	 Pripojte jeden koniec odtokovej hadice dodávanej 
so sušičkou do prípojného bodu, z ktorého ste 
v predchádzajúcom kroku odstránili hadicu 
spotrebiča.

4	 Pripojte druhý koniec odtokovej hadice priamo do 
odpadu alebo do umývadla.
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Inštalácia

1

3 4

2

A
Hadicu pripojte bezpečným spôsobom. 
Vaša vypúšťacia hadica sa zaplaví ak 
hadica počas vypúšťania vody vypadne z 
jej držiaka.

C Odtokovú hadicu pripojte do výšky 
maximálne 80 cm.

C
Uistite sa, že hadica odtoku vody
nie je zašľapnutá a nie je
zakliesnená medzi odtokom a strojom.

3.4 Nastavenie nožičiek
•	 Pre zabezpečenie, aby sušička pracovala tichšie 

a bez vibrácií, musí byť nastavená do úrovne a 
vyvážené na svojich nohách. Vyrovnajte spotrebič 
nastavením jeho nôh.

•	 Otočte nohy doľava alebo doprava, kým sa sušička 
dostane do vodorovnej polohy.

C Nikdy neodskrutkujte nastaviteľné nohyz 
ich uloženia.

3.5 Elektrické pripojenie
Pre konkrétne pokyny pre pripojenie k elektrickej sieti 
vyžadovaných počas inštalácie (pozri 1.1.1 Elektrická 
Bezpečnosť)	

3.6 Preprava sušičky
Pred prepravou sušičku odpojte.
Vypustite všetku vodu, ktorá zostala v sušičke.
Ak bolo vykonané priame pripojenie do odpadu, 
odstráňte prípojné hadice.

A
Odporúčame prenášať sušičku vo zvislej 
polohe. V prípade, ak
nie je možné preniesť spotrebič vo zvislej 
polohe, odporúčame jeho naklonenie 
smerom na pravú stranu pri pohľade 
spredu.

3.7 Upozornenie na zvuky

C Je normálne počuť kovový zvuk od 
kompresora počas prevádzky.

C
Voda zhromaždené počas prevádzky je 
čerpaná do zásobníka vody. Je normálne 
počuť hluk čerpania počas tohto procesu.
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4	 Príprava
4.1 Prádlo vhodné pre sušenie v sušičke
Vždy dodržiavajte pokyny uvedené na etiketách odevu. Sušte len prádlo s etiketou informujúcou o tom, že je vhodné 

pre sušenie v sušičke a uistite sa, že ste vybrali vhodný program.

SYMBOLY PRANIA BIELIZNE

Symboly pre 
sušenie

Vhodné pre 
sušičku

Nežehliť Jemné/citlivé 
sušenie

Nesušte v 
sušičke

Nesušte Nečistite 
za sucha

Nastavenia 
sušenia
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Žehlička -
    

Sušenie alebo para

Žehlenie pri 
vysokej teplote

Žehlenie pri 
strednej teplote

Žehlenie pri 
nízkej teplote
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že
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ite
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ni
a

Maximálna teplota 200 0C 150 0C 110 0C

4.2 Prádlo nevhodné pre sušenie v 
sušičke

C
vlnené, hodvábne odevy, jemné a 
hodnotné látky, vzduchotesné kusy a 
tylové závesy nie sú vhodné pre strojové 
sušenie.

4.3 Príprava prádla pre sušenie
•	 Prádlo po praní môže byť navzájom zamotané. 

Oddeľte jednotlivé položky prádla pred ich vložením 
do sušičky.

•	 Sušte oblečenie s kovovými doplnkami, ako sú 
zipsy, naruby.

•	 Zatiahnite zipsy, zapnite háčiky, spony a gombíkové 
rady.

4.4 Čo urobiť pre úsporu energie
Nasledujúce informácie vám pomôžu používať sušičku 
ekologicky a úsporne.
•	 Pri praní žmýkajte prádlo najvyššou možnou 

rýchlosťou. To znamená, že doba sušenia sa skráti 
a spotreba energie sa zníži. 

•	 Roztrieďte prádlo v závislosti od jeho typu a hrúbky. 
Sušte rovnaký typ prádla spoločne. Napríklad tenké 
utierky a obrusy uschnú skôr ako husté uteráky.

•	 Postupujte podľa pokynov pre výber programu v 
užívateľskej príručke.

•	 Neotvárajte vkladacie dvierka sušičky počas 
sušenia,  ak to nie je nutné. V prípade potreby 
opatrne otvorte vkladacie dvierka a nenechajte ich 
otvorené po dlhú dobu.

•	 Nepridávajte mokré prádlo, keď je sušička v 
prevádzke

•	 Pred alebo po každom cykle sušenia vyčistite filter 
na textilné vlákna. (Viď. 6 Údržba a čistenie)

•	 Pravidelne čistite filtračnú zásuvku vždy keď 



15 / 60  SKSuszarka / Instrukcja obsługi

Príprava
sa zobrazí Výstražný symbol čistenia filtaračnej 
zásuvky alebo po každých 3 cykloch sušenia. (Viď. 
6 Údržba a čistenie)

•	 Počas sušenia vetrajte miestnosť, kde sa sušička 
nachádza.

4.5 Správne množstvo naloženia
Postupujte podľa pokynov v časti “Voľba programu a 
tabuľka spotreby”. Nevkladajte viac ako je hodnota 
kapacity uvedená v tabuľke.

C
Neodporúča sa naložiť do sušičky prádlo 
presahujúce úroveň uvedenú na obrázku. 
Ak je spotrebič preťažený, výkon sušenia 
sa zhorší. Okrem toho, môže dôjsť k 
poškodeniu sušičky a prádla.

Nasledujúce hodnoty sú uvedené ako príklady.

Prádlo Približné hmotnosti (g)*

Bavlnené postelné obliečky 1500
(dvojité) 1000

Bavlnené postelné obliečky 500

(jednoduché) 350

Prestieradlá (dvojité) 700

Prestieradlá (jednoduché) 250

Čajové obrúsky 100

Osušky 700

Uteráky na ruky 350

Blúzky 150

Bavlnené košele 300

Košele 200
Bavlnené šaty 500
Šaty 350
Rifle 700
Vreckovky (10 ks) 100
Tričká 125

* Hmotnosť suchého prádla pred praním.
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5  Prevádzka spotrebiča

5.1 Ovládací panel

1. Tlačidlo voľby programu
2. Tlačidlo nastavenia úrovne suchosti
3. Tlačidlo úrovne zvukovej signalizácie
4. Displej
5. Tlačidlo Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť
6. Tlačidlo Štart/Pauza
7. Tlačidlo Koncového času
8. Tlačidlo Obľúbené
9. Tlačidlo Výber programov pre časovač
10. Tlačidlo Zabránenie krčeniu

1 32 4 5 6

78910

Indikátor zostávajúceho času 

Výstražný symbol čistenia filtaračnej zásuvky

Výstražný symbol čistenia filtara 

Symbol Inteligentnej mriežky

Výstražný symbol Detská poistka

Výstražný symbol vodnej nádrže 

Symbol času ukončenia

Symbol Štart/Pauza

Výstražný symbol systémovej nádrže

Úroveň suchosti

 * Čas, ktorý sa objaví na displeji ukazuje 
zostávajúci čas do konca programu a mení sa v 
závislosti na úrovni vlhkosti bielizne a modelu 
sušičky.

Indikátor priebehu programu

Zvukový výstražný symbol

5.2 Symboly na displeji
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Prevádzka spotrebiča

5.3 Príprava spotrebiča
1.	 Pripojte vaše zariadenie k elektrickej sieti.
2.	 Umiestnite prádlo do spotrebiča.
3.	 Stlačte tlačidlo Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť po dobu 1 

sekundy (dlhšie).
4.	 Ak je váš prístroj v prevádzke prvýkrát, spustí sa 

programové vyhlásenie (skriňová suchosť pre 
bavlnu).

C
Stlačenie tlačidla Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť 
neznamená, že programbol spustený. Pre 
spustenie programu stlačte tlačidlo Štart 
/ Pauza.

5.4 Voľba programu
1.	 Rozhodnite sa pre vhodný program z nižšie 

uvedenej tabuľky, ktorá obsahuje úrovne sušenia.
2.	 Zvoľte požadovaný program s Tlačidlom pre výber 

programu.

Extra suché

Pri normálnej teplote sa suší iba 
bavlnená bielizeň. Týmto spôsobom 
sa suší silné a viacvrstvové prádlo 
(uteráky, posteľná bielizeň, džínsy 
atď.), nevyžadujú žehlenie pred 
uložením do skrine.

Suché na 
oblečenie

Obyčajné prádlo (obrusy, spodná 
bielizeň atď.) sa sušia tak, že si 
nevyžadujú žehlenie pred uložením 
do skrine.

Suché na 
žehlenie

Obyčajné prádlo (tričká, šaty atď.) sú 
vysušené a pripravené na žehlenie.

C
Ďalšie podrobnosti o programenájdete 
v časti „Tabuľka Voľba programu a 
spotreba“.

5.5 Hlavné programy
V závislosti na type tkaniny sú k dispozícii nasledujúce 
hlavné programy.
•	 Bavlna
S týmto programom sušte odolné prádlo. Suší pri 
normálnej teplote. Odporúča sa pre použitie bavlneného 
prádla (plachty, deky, uteráky, župany atď.).
•	 Syntetické
S týmto programom sušte menej odolné prádlo. 
Odporúča sa pre syntetické látky.

5.6 Ďalšie programy
Pre špeciálne prípady sú v spotrebiči k dispozícii 
nasledujúce ďalšie programy.

C Ďalšie programy sa môžu líšiť v závislosti 
na funkciách vášhospotrebiča.

C
Pre dosiahnutie lepších výsledkov
vašej sušičky, vaše prádlo musí byť
praté v práčke na vhodných programoch
a odstredené pri odporúčanej odstredivej
rýchlosti v práčke.

•	 Džínsy
Použite tento program pre sušenie džínsov, ktoré boli 
vyžmýkané pri vysokej rýchlosti v práčke.

Denne Košeľa 30

Xpress

Zmiešaný Vlnený 
košík

Bavlna Syntetické
tkaniny

Extra Suché Suché na
oblečenie

Nočný

Zapnutia/
vypnutia

Detská
poistka

Tank
najedeny

Programový
časovač

Vetranie Suché na
žehlenie

Čistenie
filtra

Džínsy Košeľa Zrušenie
zvukového

upozornenia

Spustiť/poz
astaviť/zrušiť

Šport Krútenie Odložené
spustenie

Úroveň 
vysušenia

Jemné
tkaniny

WoolProtect

Zabránenie
pokrčenia

Osvieženie 
vlny

Ochrana
dieťaťa



18 / 60  SK Suszarka / Instrukcja obsługi

Prevádzka spotrebiča
•	 Zmiešaný
Použite tento program pre suché nefarbivé syntetické a 
bavlnené kusy zmiešaného  prádla.
•	 WoolProtect
Použite tento program pre sušenie vlneného prádla, ako sú 
svetre, ktoré boli prané podľa
pokynov. Odporúča sa na konci programu odstrániť odevy.

Cyklus sušenie vlny tohto spotrebiča bol 
schválenýspoločnosťou The Woolmark 
Company pre sušenie vlnených produktov 
povolených pre pranie v práčke
za predpokladu, žeprodukty sú prané a 
sušenépodľa pokynov na visačke odevu 
a pokynov uvedenýchvýrobcom tohto 
spotrebiča. (M1447). Vo Veľkej Británii, 
Írsku, Hong Kong-u a Indii je ochranná 
známka Woolmark certifikačnou známkou.

•	 Nočný
V tomto programe je úroveň hluku emitovaného do 
životného prostredia najnižší. Úroveň hluku bude o 
päťdesiat percent nižší, pokiaľ ide o program “skriňová 
suchosť pre bavlnu”.
•	 Xpress
Tento program môžete použiť pre sušenie bavlneného 
prádlo, ktoré ste žmýkali pri vysokých rýchlostiach vo 
vašej práčke. Tento program vysuší 1 kg bavlneného 
prádla (3 košele / 3 tričká) za 49 minút.
•	 Ochrana dieťaťa
Tento program sa používa pre detské oblečenie, ktoré 
majú štítok pre možnosť sušenia v sušičke.
•	 Denne 
Tento program sa používa pre sušenie bavlny a syntetiky 
denne a trvá 100 minút.
•	 Košela 30’	
Použite tento program, pre pripravenie 2 košiel na 
žehlenie do 30 minút.

C
Pri konci programu môžena košeli 
zostať trocha vlhkosti. Odporúčame 
vámnenechávať košele v sušičke.

•	 Jemné tkaniny
Môžete sušiť veľmi jemnú bielizeň (hodvábne blúzky, 
jemnú bielizeň, atď.), ktorá je vhodná pre sušenie alebo 
pranie, alebo ktoré sa odporúča prať ručne pri nižšej 
teplote.

C
Odporúča sa použiť tašku pre prádlo pre 
zabránenie pokrčeniu alebo poškodeniu 
niektorých jemných odevov a bielizne. 
Prádloihneď vyberte zo sušičky a zaveste 
ho po skončení programu pre zabránenie 
jeho pokrčeniu.

•	 Osvieženie
Po dobu 10 minút sa vykonáva iba ventilácia, bez 
fúkania horúceho vzduchu. Týmto programom môžete 
ventilovať oblečenie, ktoré bolo skladované v uzavretom 
prostredí a nepríjemne napáchlo
•	 Časové programy
Môžete si vybrať jeden z 10 min., 20 min., 30 min., 
40 min., 50 min., 60 min., 80 min., 100 min., 120 
min., 140 min. a 160 min. časových programov pre 
dosiahnutie požadovanej konečnej úrovne sušenia pri 
nízkych teplotách.

C
Pomocou tohto programu, spotrebič suší 
po nastavenú dobu bez ohľadu na úroveň 
sušenia.
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Prevádzka spotrebiča

5.7 Tabuľka Voľba programu a spotreba

* : Štandardný program s energetickým štítkom (EN 61121: 2012)
Všetky hodnoty uvedené v tabuľke boli stanovené podľa normy EN 61121:2012. Tieto hodnoty
sa môžu líšiť od hodnôt uvedených v tabuľke v závislosti od typu prádla, otáčok odstreďovania,
podmienok prostredia a kolísania napätia.

SK 19

Programy Náplň (kg) Rýchlosť odstreďovania 
práčky (ot/min)

Približné množstvo 
zvyšnej vlhkosti Čas sušenia (minúty)

Bavlnené/farebné tkaniny

A Extra suché 8 1000 % 60 184

A  Suché na oblečenie 8 1000 % 60 174

A  Suché na žehlenie 8 1000 % 60 139

Nočný 8 1000 % 60 240

Ochrana dieťaťa 3 1000 % 60 95

Košeľa 30’ 0.5 1200 % 60 30

Džínsy 4 1200 % 50 117

Denne 4 1200 % 50 100

Zmiešaný 4 1000 % 60 110

Xpress 1 1200 % 50 49

Jemné tkaniny 2 600 % 40 50

WoolProtect 1.5 600 % 50 146

Syntetické tkaniny

B  Suché na oblečenie 4 800 % 40 75

B  Suché na žehlenie 4 800 % 40 59

Hodnoty spotreby energie

Programy Náplň (kg) Rýchlosť odstreďovania 
práčky (ot/min)

Približné množstvo 
zvyšnej vlhkosti

Hodnota spotreby 
energie kWh

Bavlnené a ľanové tkaniny Suché na 
oblečenie* 8 1000 % 60 1,42

Bavlnené tkaniny Suché na žehlenie 8 1000 % 60 1,05

Syntetické oblečenie pripravené na 
nosenie 4 800 % 40 0,51

Príkon vo vypnutom stave pre štandardný bavlnový program pri plnom zaťažení, PO (W) 0,5

Príkon pri ponechaní v zapnutom stave pre štandardný bavlnový program pri plnom zaťažení, PL (W) 1,0

„Program skriňovo suchá bavlna“ používaný pri plnom a čiastočnom zaťažení je štandardný sušiaci 
program, pre ktorý prislúchajúce informácie na etikete a informačnom liste uvádzajú, že tento program 
je vhodný pre sušenie obvyklého vlhkého bavlneného prádla a jedná sa o najúčinnejší program pre 
bavlnu z hľadiska spotreby energie.



20 / 60  SK Suszarka / Instrukcja obsługi

Prevádzka spotrebiča
5.8 Pomocné funkcie
Zvuková výstraha
        Prístroj vydá zvukové varovanie po skončení 
programu. Použite Tlačidlo úrovne zvukového varovania 
pre nastavenie úrovne hlasitosti.

C
Môžete zmeniť hlasitosť zvukupred 
spustením programu
alebo počas priebehu programu.

Úroveň hlasitosti nízka

Úroveň hlasitosti vysoká

Tlačidlo nastavenia úrovne suchosti
 Tlačidlo pre nastavenie úrovne sucha slúži na 

nastavenie požadovanej úrovne suchosti. Doba trvania 
programu sa môže meniť v závislosti na voľbe.

C Túto funkciu môžete aktivovať iba pred 
spustením programu.

Úroveň sušenia vlhká

Úroveň sušenia normál

Úroveň sušenia extra



21 / 60  SKSuszarka / Instrukcja obsługi
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C
Na konci programu sa rozsvieti symbol 
Zabránenia krčeniu,
ak bola funkcia Zabránenia krčeniu 
aktivovaná.

Tlačidlo pre voľbu Obľúbených  
Program s nastavenou pomocnou funkciou sa uloží 
Tlačidlom pre voľbu Obľúbených.Ak sa spotrebič zapne 
a vypne, vlastnosti uloženého programu sa zobrazia 
pomocou Tlačidla pre voľbu Obľúbených.
1.	 Zvoľte program pomocou tlačidla programu; 

vyberte pomocné funkcie, ako je zabránenie 
krčeniu, Úroveň suchosti atď.

2.	 Stlačte a podržte tlačidlo pre voľbu Obľúbených po 
dobu približne 3 sekúnd. Vlastnosti nastaveného 
programu sa uložia.

Čas ukončenia
Pomocou funkcie Času ukončenia môže byť odložený 
čas ukončenia programu až do 24 hodín. Č as na 
displeji, je celková dobe sušenia a koncový čas.
•	 Otvorte plniace dvierka a vložte prádlo.
•	 Zvoľte program sušenia.

Stlačte tlačidlo Koniec času pre nastavenie 
požadovaného časového sklzu.
•	 Stlačte tlačidlo Štart/Pauza. Čas oddialenie 

sa začne odpočítavať a symbol oddialenia 
času sa rozsvieti na displeji. Znak “:” v strede 
zobrazovaného časového oneskorenia bude blikať.

•	 	 Počas obdobia Konečného času je možné 
vložiť/vybrať ďalšie prádlo. Na konci Procesu 
odpočítavania symbol Konečného času zmizne, 
proces sušenia sa spustí a zobrazí sa trvanie 
programu.

Zabránenie krčeniu
 Trvanie programu proti krčeniu je možné zmeniť 

pomocou tlačidla výberu programu proti krčeniu. Môžete 
použiť funkciu proti krčeniu pre zabránenie pokrčeniu 
prádla ak nechcete prádlo vybrať potom, čo sa program 
ukončí. Tento program sa otáča prádlo každých 240 
sekúnd pre vybraný čas pre zabránenie pokrčeniu.
Nasledujúce obrázky identifikujú zmeny úrovne.

Zabránenie krčeniu 0 

krčeniu 30 minút 

Zabránenie krčeniu 60 

Zabránenie krčeniu 120 minút

C Stlačte tlačidlo Zabránenia pokrčenia pre 
aktiiváciu tejto funkcie.
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C
Ak sa plniace dvere otvoria a zatvoria 
počas trvania Koncového času, program 
sa prepne do režimu pauzy. Vo funkcii 
Koncového času je možné pokračovať 
stlačením tlačidla Štart/Pauza.

Zmena Koncového času
Ak chcete zmeniť čas počas odpočítavania:
•	 Koncový čas je deaktivovaný, ak sa sušička vypne a 

zapne tlačidlom Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť. Reštartujte 
sušičku a opakujte postup Koncového čas na 
požadovanú dobu.

•	 Ak je vaša sušička v prevádzke prvýkrát, spustí 
sa deklarovaný program (skriňová suchosť pre 
bavlnu).

Zrušenie funkcie Koncového času
Ak chcete zrušiť odpočítavanie Koncového času a 
okamžite spustiť program:
•	 Koncový čas je deaktivovaný, ak sa sušička vypne 

a zapne tlačidlom Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť.
•	 Stlačením tlačidla Štart/Pause spustíte program, 

ktorý ste predtým vybrali.

5.9 Výstražné symboly

C Výstražné symboly sa môžu líšiť v 
závislosti na funkciách vášhospotrebiča.

Čistenie Filtra na vlákna
Po ukončení programu sa zobrazí varovný symbol a 
nepretržite indikuje že filter je potrebné vyčistiť.

C Podrobné informácie nájdete v časti 6 
Údržba a čistenie.	

C Ak symbol čistenia filtra bliká neustále, 
viď časť 7 Odstraňovanie problémov.

Vypúšťanie zásobníka vody
Po ukončení programu sa zobrazí varovný symbol a 
nepretržite pripomína, že nádrž na vodu je potrebné 
vypustiť.

C Podrobné informácie nájdete v časti 6
Údržba a čistenie.

Ak sa nádrž na vodu zaplní keď je program spustený, 
začne blikať výstražný symbol a sušička sa zastaví. 
Vyprázdnite nádržku na vodu a stlačte tlačidlo Štart/
Pauza na obnovenie programu. Výstražný symbol zhasne 
a program bude pokračovať.

Čistenie zásuvky filtra
Bude blikať výstražný symbol pre pripomenutie že je 
potrebné vyčistiť zásuvku filtra.

C Podrobné informácie nájdete v časti 6
Údržba a čistenie.

Plniace dvere otvorené 
Objaví sa varovný symbol Pauza a symbol priebehu 
programu bliká ak sú plniace dvere sušičky otvorené.
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5.10 Spustenie programu
Pre spustenie programu stlačte tlačidlo Štart/Pauza. 
Rozsvieti sa      symbol Štart na znamenie spustenia 
programu a symbol “:” uprostred zostávajúceho času 
bude blikať. Striedavo sa zobrazí priebehový prúžok 
sušenia a napredovania programu.

5.11.Priebeh programu

5.12 Detský zámok
Spotrebič je vybavený Detským zámkom, ktorý zabraňuje 
zrušeniu aktuálneho programu stlačením ľubovoľného 
tlačidla.
Pre aktiváciu detského zámku:
•	 Stlačte a podržte tlačidlo Detskej poistky po dobu 

približne 3 sekúnd.
•	 Po aktivácii detského zámku sa na displeji zobrazí 

symbol Detského zámku.

•	 Keď je detský zámok aktívny, všetky tlačidlá okrem 
tlačidla Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť a tlačidla Detský 
zámok na ovládacom paneli budú deaktivované.

•	 Kým je tlačidlo Detský zámok aktívne, symbol na 
displeji sa nezmení, aj keď sa zmení pozícia voliča 
programu.

•	 Ak sa tlačidlo voľby programu pootočí a stlačí 
sa tlačidlo funkcií, zobrazí sa varovanie Detská 
poistka.

•	 Ak chcete spustiť nový program po skončení 
súčasného programu, alebo prerušiť aktuálny 
program, je potrebné deaktivovať detský zámok.

Deaktivovanie Detskej poistky: 
•	 Stlačte a podržte tlačidlo Detskej poistky po dobu 

približne 3 sekúnd.
•	 Detská poistka je deaktivovaná, ak sa sušička 

vypne a zapne tlačidlom Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť.

5.13 Zmena programu po jeho 
spustení
•	 Po spustení operácie sušičky môžete zmeniť 

zvolený program a sušiť vaše prádlo iným 
programom.

•	 Stlačte a podržte tlačidlo Štart/Pauza po dobu 1 
sekundy pre pozastavenie programu.

•	 Zvoľte požadovaný program otočením gombíka 
Voľby programu.

•	 Pre spustenie programu stlačte tlačidlo Štart/
Pauza.

Pridávanie/odoberanie prádla keď je sušička 
v prevádzke
•	 Ak chcete pridať alebo vybrať prádlo po spustení 

programu sušenia:
•	 Stlačte tlačidlo Štart/Pauza pre prepnutie sušičky 

do režimu pauzy. Proces sušenia sa preruší.
•	 V režime pauzy, otvorte plniace dvierka, pridajte 

alebo vyberte prádlo a zatvorte plniace dvere.
•	 Pre pokračovanie programu stlačte tlačidlo Štart/

Pauza.

C
Akékoľvek prádlo pridané po spustení 
sušenia môže spôsobiť že šaty,ktoré 
sa už sušia v sušičke sa zmiešajú s 
mokrýmišatami a výsledkom na konci 
bude mokré prádlo.

C
Počas sušenia môžete opakovať 
pridávanie alebo odstraňovanie prádla 
toľkokrát, koľkokrát budete chcieť. Avšak, 
tento proces zvýši čas trvania programu a 
spotrebu energie, pretože proces sušenia 
bude opakovane prerušený. Z tohto 
dôvodusa odporúča pridať prádlo pred 
začiatkom programu sušenia.
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C
Ak zvolíte nový program otočením tlačidla 
voľby programu, kým je sušička  vrežime 
pauzy, potom sa súčasný program
preruší a zobrazia sa informácie o tomto 
nové programe.

Nedotýkajte sa vnútorného povrchububna 
pri pridávaní alebo vyberaní prádla, zatiaľ 
čo program beží. Povrch valca a vzduch 
vo vnútri sušička sú horúce.

5.14 Zrušenie programu 
Ak chcete zrušiť program po spustení sušičky:
•	 Stlačte a podržte tlačidlo Štart/Pauza po dobu 1 

sekundy pre pozastavenie programu a pootočte 
tlačidlo voľby programu.

•	 Stlačte a podržte tlačidlo Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť po 
dobu 3 sekúnd a program bude zrušený.

A
Vzhľadom k tomu že pri zrušení sušenia 
bude sušené prádlo príliš horúce,keď 
bude sušička v prevádzke, aktivujte 
program Refresh pre jeho schladenie.

5.15 Ukončenie programu
Keď sa program skončí, rozsvietia sa výstražné symboly 
Čistenie Filtra na vlákna a Výstražný symbol vodnej 
nádrže
v nadväzujúcom programovom ukazovateli. Pre vypnutie 
sušičky stlačte tlačidlo Zapnúť/Vypnúť/Zrušiť.

C
bude aktivovaný 2 hodinový Program proti 
pokrčeniu v prípade, že sa po ukončení 
programu prádlo nevyberie.

C
Po každom sušení vždy vyčistite filter na 
textilné vlákna. Pozri 6.1 Čistenie filtra na 
textilné vlákna / Vnútorný povrch plniacich 
dvierok

C
Zásobník na vodu vyprázdnite po každom 
cykle sušenia. Viď 6.3 Vypúšťanie 
zásobníka na vodu
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6	 Údržba a čistenie
Životnosť výrobku sa predĺži a časté problémy sa znížia, 
ak spotrebič bude čistený v pravidelných intervaloch.

6.1 Čistenie filtra na textilné vlákna / 
Vnútorný povrch plniacich dvierok
Textilné vlákna a šmuhy uvoľnené z prádla do vzduchu 
počas sušenia sa zhromažďujú vo filtri na textilné vlákna

C
Takéto vlákna a nečistoty sa všeobecne 
vytvárajú pri nosení apraní.

A
Vždy po každom sušení vyčistite filter na 
textilné vlákna a vnútorné povrchy dvierok.

C Držiak filtra na textilné vlákna môžete 
vyčistiťvysávačom.

Čistenie filtra na textilné vlákna:
•	 Otvorte plniace dvierka.
•	 Vyberte filter na textilné vlákna ťahom nahor a 

otvorte filter na textilné vlákna.
•	 Vyčistite vlákna, šmuhy a bavlnené nečistoty ručne 

alebo mäkkou handrou.
•	 Zatvorte filter na textilné vlákna a umiestnite ho 

späť na jeho miesto.

•	 Po určitej dobe používania zariadenia sa na 
filtračných póroch môže usadiť vrstva, ktorá môže 
spôsobiť upchatie filtra. Odstráňte vrstvu, ktorá sa 
vytvorila na povrchu filtra na textilné vlákna a filter 
premyje teplou vodou. Pred jeho spätným uložením 
filter na textilné vlákna úplne vysušte.

•	 Vyčistite celý vnútorný povrch plniacich dvierok 
a tesnenie plniacich dvierok mäkkou vlhkou 
handričkou.

6.2 Čistenie snímača
V sušičke sa nachádza snímač vlhkosti pre zistenie, či je 
prádlo suché alebo nie.
Čistenie snímačov:
•	 Otvorte plniace dvere sušičky.
•	 Nechajte spotrebič vychladnúť, pokiaľ je ešte 

horúca v dôsledku procesu sušenia.
•	 Utrite kovové povrchy senzora mäkkou handričkou, 

navlhčenou do octu a osušte ich.

C
Kovové povrchy senzorov vyčistite 4 krát 
ročne.

C
Pri čistení kovových povrchov senzorov 
nepoužívajte kovové nástroje  .
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A
Na čistenie nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, 
čistiace prostriedky alebo podobné látky 
z dôvodu nebezpečenstva požiaru a 
výbuchu!

6.3 Vypúšťanie zásobníka na vodu
Počas procesu sušenia sa vlhkosť z prádla odstráni a 
vznikajúca voda sa zhromaždí v zásobníku na vodu. 
Zásobník na vodu vyprázdnite po každom použití.

A Kondenzovaná voda nie je pitná!

A
Nikdy nevyťahujte nádržku na vodu, keď je 
program spustený!

Ak zabudnete vypustiť nádržku na vodu, prístroj sa v 
priebehu nasledujúcich cykloch, keď sa nádrž na 
vodu naplní, počas sušenia zastaví a začne blikať 
výstražný symbol Vodná nádrž. V tomto prípade 
vyprázdnite nádržku na vodu a stlačte tlačidlo 
Štart/Pauza na obnovenie cyklu sušenia.

Vyprázdnenie nádržky na vodu:
Vytiahnite zásuvku a opatrne vyberte nádržku na vodu.

•	 Vyprázdnite nádržku na vodu.

•	 Ak sú v lieviku vodnej nádržky akumulované 
chuchvalce, vyčistite ju pod tečúcou vodou.

•	 Umiestnite nádržku na vodu späť.

C
V prípade použitia priameho vypúšťania 
vody ako jednej z možností,  nie je 
potrebné vyprázdniť nádržku na vodu.

6.4 Čistenie zásuvky filtra
Textilné vlákna a šmuhy, ktoré nemohli byť zachytené 
filtrom na textilné vlákna sú blokované v zásuvke filtra za
spodnou doskou. Kontrolka čistenia zásuvky filtra sa 
rozsvieti maximálne po každých 3 cykloch sušenia
pre pripomenutie.
Vo filtračnej zásuvke je umiestnený dvojúrovňový filter. 
Prvý stupeň je huba zásuvky filtra a druhý
stupeň je filtračná tkanina.
Čistenie zásuvky filtra:
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•	 Stlačte tlačidlo spodného panelu pre otvorenie 

spodného panelu.

•	 Odstráňte kryt filtračnej zásuvky otočením v smere 
šípky.

•	 Vytiahnite filtračnú zásuvku.

•	 Stlačením červeného tlačidla otvorte filtračnú 
zásuvku.

•	 Vytiahnite špongiu filtračnej zásuvky.

 

•	 Vyčistite vlákna, šmuhy a bavlnené nečistoty z filtra 
ručne alebo mäkkou handrou.

•	 Keď si všimnete vrstvu, ktorá môže viesť k 
upchatiu filtračnej tkaniny, vyčistite vrstvu umytím 
v teplej vode.  Filtračná tkaninu pred opätovnou 
inštaláciou späť do filtračnej zásuvky dôkladne 
vysušte.

•	 Z povrchu špongie filtračnej zásuvky ručne 
odstráňte vlákna a nečistoty. Po umytí špongie ju 
vyžmýkajte v rukách a odstráňte prebytočnú vodu. 
Pred uložením špongiu dobre vysušte.

C
špongiu, ak množstvo nazbieraných vlákien 
a šmúh  nie je významné.

•	 Vráťte špongiu späť na svoje miesto.
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•	 Zamknutím červeného tlačidla uzatvorte filtračnú 

zásuvku.

•	 Umiestnite filtračnú zásuvku späť na miesto, otočte 
kryt zásuvky filtra v smere šípky a bezpečne ju 
uzatvorte.

•	 Zatvorte kryt spodnej dosky.

A
Pri sušení bez umiestnenej špongie 
zásuvky filtra huby môže dôjsť k 
poškodeniu zariadenia!

C
Znečistený filter na vlákna a filtračná 
zásuvka môže spôsobiť dlhšiu dobu 
sušenia a vyššiu spotrebu energie.

6.5 Čistenie výparníka
Vyčistite nečistoty nahromadené na rebrách výparníka 
umiestneného za zásuvkou filtra s vysávačom.

 

A
Môžete tiež čistý ručne za predpokladu, že 
budete mať ochranné rukavice.
Nepokúšajte sa čistiť holýmirukami. Lamely 
výparníka môžu poškodiť vaše ruky.



29 / 60  SKSuszarka / Instrukcja obsługi

7	 Riešenie problémov
Proces sušenia trvá príliš dlho.
•	 Póry filtra na žmolky sú upchaté. >>> Filter na žmolky umyte teplou vodou.
•	 Filtračný priečinok je upchatý. >>> Očistite špongiu a filtračnú látku, ktoré sa nachádzajú vo 

filtračnom priečinku.
•	 Vetracie mriežky na prednej strane zariadenia sú zablokované. >>> Odstráňte predmety (ak sa 

tam nejaké nachádzajú), ktoré pred vetracími mriežkami blokujú vetranie.
•	 Vetranie nie je dostatočné, pretože miestnosť, kde je zariadenie nainštalované, je veľmi malá. >>> 

Prílišnému zvýšeniu teploty v miestnosti zabráňte otvorením dverí a okien danej miestnosti.
•	 Na snímači vlhkosti sa nahromadili chuchvalce. >>> Očistite snímač vlhkosti.
•	 Vložili ste nadmerné množstvo bielizne. >>> Sušičku nenapĺňajte nadmerným množstvom.
•	 Odstredenie bielizne nebolo dostatočné. >>> Bielizeň odstreďte vyššou rýchlosťou vo vašej 

pračke.
Na konci sušenia je bielizeň mokrá.

C Po vyschnutí budete mať z teplého oblečenia pocit, že je vlhkejšie, ako je to v skutočnosti.

• 	 Zvolený program pravdepodobne nie je vhodný pre daný druh odevov. >>>Skontrolujte štítky o starostlivosti 
na oblečení a vyberte správny program pre daný typ odevov alebo okrem toho použite programy časovača.

•	 Póry filtra na žmolky sú upchaté. >>> Filter na žmolky umyte teplou vodou.
•	 Filtračný priečinok je upchatý. >>> Očistite špongiu a filtračnú látku, ktoré sa nachádzajú vo 

filtračnom priečinku.
•	 Vložili ste nadmerné množstvo bielizne. >>> Sušičku nenapĺňajte nadmerným množstvom.
•	 Odstredenie bielizne nebolo dostatočné. >>> Bielizeň odstreďte vyššou rýchlosťou vo vašej 

pračke.
Sušička sa nezapla alebo sa nespustil program. Po nastavení sa sušička nespustí.

•	 Nie je zapojená. >>> Ubezpečte sa, že zariadenie je zapojené.
•	 Vstupné dvierka sú pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú vstupné dvierka bezpečne zatvorené. 
•	 Nevybrali ste program alebo ste nestlačili tlačidlo spustenia/pozastavenia/zrušenia. >>> Skontrolujte, či 

ste vybrali program a či zariadenie nie je v režime pozastavenia.
•	 Zapla sa detská poistka. >>> Vypnite detskú poistku.

Program sa bez akejkoľvek príčiny prerušil.
•	 Vstupné dvierka sú pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú vstupné dvierka bezpečne zatvorené. 
•	 Došlo k výpadku prúdu. >>> Program spustite stlačením tlačidla spustenia/pozastavenia/

zrušenia.
•	 Nádoba na vodu je plná. >>> Vypustite nádobu na vodu.
Bielizeň sa zrazila, poškodila alebo znehodnotila.
•	 Nepoužili ste program vhodný pre daný typ bielizne. >>> Skontrolujte štítok na odeve a vyberte 

program vhodný pre daný druh vlákien.
Nezaplo sa osvetlenie bubna. (Pri modeloch s osvetlením)
•	 Sušičku ste nezapli tlačidlom zapnutia/vypnutia. >>> Skontrolujte, či je sušička zapnutá.
•	 Osvetlenie je pokazené. >>> Ohľadom výmeny osvetlenia zavolajte zástupcovi autorizovaného 

servisu.
Svieti symbol konca/zabránenia pokrčeniu.
•	 Program Proti pokrčeniu sa zapína kvôli zabráneniu pokrčenia bielizne, ktorá zostala v zariadení. >>> 

Vypnite sušičku a vyberte bielizeň.
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Svieti symbol Koniec.
•	 Program sa skončil. Vypnite sušičku a vyberte bielizeň.
Svieti symbol Čistenie filtra na žmolky.
•	 Filter na žmolky ste neočistili. >>> Vyčistite filter na žmolky.
Bliká symbol Čistenie filtra na žmolky.
•	 Puzdro filtra je upchaté chuchvalcami. >>> Vyčistite puzdro filtra na žmolky.
•	 Na póroch filtra na žmolky sa vytvorili usadeniny, ktoré môžu spôsobiť upchatie. >>> Filter na žmolky 

umyte teplou vodou.
•	 Filtračný priečinok je upchatý. >>> Očistite špongiu a filtračnú látku, ktoré sa nachádzajú vo 

filtračnom priečinku.
Z vstupných dvierok uniká voda
•	 Na vnútorných povrchoch vstupných dvierok a na povrchoch tesnenia vstupných dvierok sa nahromadili 

chuchvalce. >>> Očistite vnútorné povrchy vstupných dvierok a povrchy tesnenia vstupných 
dvierok.

Vstupné dvierka sa samovoľne otvárajú.
•	 Vstupné dvierka sú pootvorené. >>> Vstupné dvierka zatvorte zatlačením, pokým nebudete 

počuť zvuk cvaknutia.
Svieti/bliká výstražný symbol Nádoba na vodu.
•	 Nádoba na vodu je plná. >>> Vypustite nádobu na vodu.
•	 Hadica vypustenia vody je ohnutá. >>> Ak je výrobok pripojený priamo k odtoku odpadovej vody, skontrolujte 

hadicu na odvod vody.  
Výstražný symbol vyčistenia filtračného priečinka bliká.
•	 Filtračný priečinok ste neočistili.  >>> Očistite špongiu a filtračnú látku, ktoré sa nachádzajú vo 

filtračnom priečinku.

A
Ak sa vám problém nepodarilo odstrániť ani pomocou pokynov v tejto časti, poraďte sa s vaším 
predajcom alebo zástupcom autorizovaného servisu. Nefungujúci výrobok sa nikdy nepokúšajte opraviť 
sami.





Prosimy najpierw zapoznać się z niniejszą instrukcją!
Drodzy Klienci,
Dziękujemy za wybranie produktu firmy Beko. Mamy nadzieję, że będą Państwo zadowoleni z produktu,
który został wyprodukowany z najwyższą starannością i dzięki najnowszej technologii. Zalecamy uważne zapoznanie 
się z niniejszą instrukcją i pozostałymi dokumentami, zanim zaczną Państwo go używać.
Zalecamy także zachowanie ich do wykorzystania w przyszłości. Jeżeli przekażą Państwo ten produkt komuś innemu, 
prosimy dołączyć również niniejszą instrukcję. Prosimy zwracać uwagę na wszystkie szczegółowe informacje i 
ostrzeżenia wyszczególnione w instrukcji obsługi i postępować zgodnie z nimi.
Należy wykorzystać niniejszą instrukcję do obsługi modelu wyszczególnionego na okładce.

Wyjaśnienie użytych symboli
W niniejszej instrukcji wykorzystano następujące symbole:

C
Ważne informacje lub użyteczne porady 
dotyczące użytkowania.

A
Ostrzeżenia  dotyczące niebezpiecznych 
sytuacji zarażających życiu lub majątkowi.

B
Ostrzeżenia przed porażeniem prądem 
elektrycznym.

Ostrzeżenia przed gorącymi powierzchniami.

Ostrzeżenia przed zagrożeniem pożarem.

Materiały użyte do opakowania produktu 
są  produkowane z materiałów, które 
można poddać recyklingowi zgodnie 
z naszymi krajowymi przepisami dot. 
środowiska naturalnego.

Nie należy wyrzucać materiałów wykorzystanych do opakowania z odpadami domowymi lub innymi odpadami. Należy 
je dostarczyć do punktów odbioru materiałów opakowaniowych wyznaczonych przez władze lokalne.
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1	 Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
Niniejsza sekcja zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa, które 
pozwalają chronić użytkownika przed uszkodzeniami ciała i szkodami 
materialnymi. Niezastosowanie się do tych instrukcji może spowodować 
unieważnienie gwarancji.

1.1 Bezpieczeństwo ogólne
•	Suszarka może być używana przez dzieci od 8 roku życia oraz przez 

osoby, których zdolności fizyczne, czuciowe i umysłowe nie są w 
pełni rozwinięte, a także przez osoby, które nie mają doświadczenia 
i odpowiedniej wiedzy, o ile osoby te znajdują się pod nadzorem lub 
zostały przeszkolone w kwestii bezpiecznego używania urządzenia 
oraz powiązanego z nim ryzyka. Dzieci nie powinny manipulować przy 
urządzeniu. Czyszczenie i prace konserwacyjne nie mogą być prowadzone 
przez dzieci, jeśli nie są nadzorowane przez osobę dorosłą.

•	Dzieci poniżej 3 roku życia powinny być trzymane z dala od urządzenia, 
chyba że są nieustannie nadzorowane.

•	Nie należy usuwać regulowanych nóżek. Nie należy ograniczać przestrzeni 
pomiędzy suszarką a podłogą materiałami takimi jak dywany, drewno czy 
taśma. Może to powodować problemy z pracą urządzenia.

•	Instalacja urządzenia oraz wszelkie naprawy muszą być wykonywane 
przez autoryzowany serwis. Producent urządzenia nie ponosi 
odpowiedzialności za wszelkie uszkodzenia wynikające z obsługi 
prowadzonej przez nieautoryzowane osoby.

•	 Nie wolno myć suszarki, spryskując ją lub polewając wodą! Istnieje 
ryzyko porażenia prądem!
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.1.1 Bezpieczeństwo elektryczne

A Podczas instalacji i podłączania do prądu należy przestrzegać 
instrukcji bezpieczeństwa.

•	Podłącz suszarkę do uziemionego gniazdka chronionego bezpiecznikami 
o wartościach podanych na tabliczce znamionowej. Instalacja uziemiająca 
powinna być wykonana przez wykwalifikowanego elektryka. Nasza firma 
nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie uszkodzenia wynikające z 
użytkowania urządzenia bez uziemienia zgodnego z lokalnymi przepisami.

•	Napięcie i dopuszczone bezpieczniki określone są na tabliczce 
znamionowej.

•	Napięcie określone na tabliczce znamionowej musi być równe napięciu 
sieci zasilającej. )

•	Odłącz suszarkę, jeśli jej nie używasz.

•	Odłącz suszarkę od sieci zasilającej podczas instalacji, konserwacji, 
czyszczenia i prac naprawczych.

•	Nie dotykaj wtyczki mokrymi dłońmi. Odłączając urządzenie nigdy nie 
ciągnij za kabel zasilający, zawsze chwyć wtyczkę i wyciągnij ją.

•	Aby ograniczyć ryzyko pożaru i porażenia prądem podczas podłączania 
urządzenia do źródła energii elektrycznej nie używaj przedłużaczy, 
rozgałęźników elektrycznych (złodziejek) lub przejściówek.

•	Wtyczka kabla zasilającego musi znajdować się w łatwo dostępnym 
miejscu.

B Uszkodzony kabel główny należy wymienić uprzedzając o tym

B Jeśli suszarka jest uszkodzona nie należy jej używać do momentu 
naprawy przez pracownika autoryzowanego serwisu! Istnieje 
ryzyko porażenia prądem!
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.1.2 Bezpieczeństwo produktu

Należy uwzględnić następujące punkty w kwestii 
bezpieczeństwa pożarowego: 
Nie należy suszyć następujących rodzajów prania lub 
przedmiotów w suszarce, ponieważ stwarza to zagrożenie 
pożarowe.
•	Rzeczy, które nie zostały wyprane
•	Rzeczy poplamione olejem, acetonem, alkoholem, olejem 

napędowym, naftą, odplamiaczami, terpentyną, parafiną 
lub środkami do usuwania parafiny. Zanim będzie można je 
wysuszyć, rzeczy te muszą zostać wyprane w gorącej wodzie z 
dużą ilością środka piorącego.

Dlatego też rzeczy poplamione środkami wymienionymi powyżej

Nie należy suszyć następujących rodzajów prania lub 
przedmiotów w suszarce,
ponieważ stwarza to zagrożenie pożarowe:
•	Części garderoby lub podgłówków wzmocnionych pianką 

gumową(pianką lateksową), czepków do kąpieli, odpornych 
na wodę tekstyliów,materiałów z gumowymi wzmocnieniami i 
wkładkami z pianki gumowej.

•	Ubrań czyszczonych za pomocą przemysłowych środków 
chemicznych.

Przedmioty takie jak zapalniczki, zapałki, monety, metalowe 
elementy, igły itp. mogą uszkodzić bęben lub spowodować 
problemy w funkcjonowaniu urządzenia. Dlatego też należy 
sprawdzić pranie, które wkładasz do suszarki.

Nieprawidłowo wyprane ubrania mogą doprowadzić do 
samozapłonu lub nawet zapalić się po ukończeniu suszenia.
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
•	Należy zapewnić odpowiednią wentylację, aby zapobiec zbieraniu się 

w tym samym pomieszczeniu gazów pochodzących z innych urządzeń 
działających na innych paliwach w tym otwartym płomieniem.

A Nie należy suszyć elementów bielizny, które zawierają metalowe 
fiszbiny. Suszarka może zostać uszkodzona jeżeli fiszbiny wysuną 
się lub zostaną połamane.

C
Można używać środków zmiękczających lub podobnych, zgodnie z 
zaleceniami producentów.

C
Należy wyczyścić filtr przed lub po załadowaniu suszarki. Jeśli filtr 
nie jest zainstalowany, nie należy używać suszarki .

•	Nie należy samodzielnie naprawiać suszarki. Nie należy przeprowadzać 
żadnych prac naprawczych lub wymian podzespołów produktu nawet jeśli 
posiadasz stosowną wiedzę i umiejętności do wykonania tych czynności, 
jeśli nie określono inaczej w instrukcji użytkowania lub instrukcji 
serwisowej. W przeciwnym wypadku wystawiasz swoje życie i życia innych 
ludzi na niebezpieczeństwo.

•	Nie należy instalować urządzenia za drzwiami z zamkiem, drzwiami 
przesuwnymi, ani drzwiami na zawiasach, które mogą blokować otwarcie 
drzwiczek suszarki.

•	Umieść suszarkę w miejscu dogodnym do użytku domowego. (łazienka, 
zamknięty balkon, garaż itp.)

•	 Upewnij się, że zwierzęta domowe nie będą miały dostępu do suszarki. 
Zanim uruchomisz suszarkę sprawdź wnętrze bębna.

•	Nie wolno opierać się o otwarte drzwiczki suszarki, ponieważ suszarka 
może się przewrócić.

•	Należy regularnie usuwać zabrudzenia gromadzące się wokół suszarki
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.2 Mocowanie urządzenia nad pralką
•	Należy użyć odpowiedniego elementu mocującego podczas instalacji 

suszarki nad pralką. Element mocujący musi zostać zamontowany przez 
pracownika autoryzowanego serwisu.

•	Całkowita waga pralki i suszarki - z pełnym ładunkiem - w momencie, 
kiedy ustawione są jedna nad druga wynosi około 180 kilogramów. 
Urządzenia te należy umieścić na trwałym podłożu, które wytrzyma takie 
obciążenie.

A Nie można zamontować pralki nad suszarką. Zwróć uwagę na 
powyższe zapisy podczas instalacji twojej pralki.

Stolik instalacyjny dla pralki i suszarki

Głębokość 
suszarki

Głębokość pralki

62cm 60 cm  54 cm 50 cm 49 cm 45 cm 40 cm

54 cm Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Nie można  
zainstalować

60 cm Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Można  
zainstalować

Nie można  
zainstalować

Nie można  
zainstalować
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.3 Przeznaczenie
•	Suszarka przeznaczona jest do użytku domowego. Urządzenie to nie 

nadaje się do użytku komercyjnego i nie może być użytkowane niezgodnie 
ze swoim przeznaczeniem.

•	Urządzenie należy stosować tylko do suszenia tkanin z odpowiednim 
oznakowaniem.

•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności z tytułu niewłaściwego 
użytkowania lub transportu produktu.

•	Szacowany okres użytkowania niniejszego produktu wynosi 10 lat. W tym 
czasie dostępne będą oryginalne części zamienne do tego produktu.

1.4 Bezpieczeństwo dzieci
•	Materiały wykorzystane do opakowania produktu są niebezpieczne dla 

dzieci. Materiały te należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.

•	Urządzenia elektryczne są niebezpieczne dla dzieci. Podczas użytkowania 
produktu należy trzymać dzieci z dala od uruchomionego urządzenia. Nie 
należy pozwalać dzieciom na manipulowanie przy urządzeniu. Należy użyć 
blokady zabezpieczającej przed dziećmi, aby nie mogły manipulować przy 
urządzeniu.

C Blokada dostępu dzieci znajduje się na panelu kontrolnym. (Patrz  
Blokada dostępu dzieci)

•	Należy zamykać drzwiczki nawet jeśli suszarka nie jest uruchomiona.
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.5 Zgodność z dyrektywą WEEE oraz z przepisami 
dotyczącymi składowania odpadów

Niniejszy produkt nie zawiera substancji szkodliwych i zakazanych, 
które wyszczególniono w przepisach dotyczących „Kontroli 
odpadów elektrycznych i elektronicznych” wydanych przez 
Ministerstwo Środowiska i Urbanizacji w Turcji. Produkt zgodny z 
dyrektywą WEEE.
Produkt ten został wykonany z materiałów o wysokiej jakości, 

które można poddać recyklingowi lub ponownie wykorzystać. Dlatego 
też, nie należy wyrzucać produktu po okresie użytkowania z innymi 
odpadami domowymi. Należy go dostarczyć do punktu odbioru w celu 
przeprowadzenia recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Informacje o takich punktach odbioru można uzyskać od lokalnych władz. 
Pomagaj chronić środowisko i zasoby naturalne poddając używane 
produkty recyklingowi. W celu zapewnienia bezpieczeństwa dzieci przetnij 
kabel zasilający i zepsuj mechanizm blokujący drzwiczki, jeśli taki istnieje. 
Dzięki temu urządzenie będzie całkowicie niesprawne przed wyrzuceniem 
go.

1.6 Informacje o opakowaniu
Materiały wykorzystane do produkcji opakowania zostały wytworzone
z materiałów, które można poddać recyklingowi zgodnie z przepisami 
krajowymi przepisami dot. środowiska. Materiałów opakowaniowych nie 
należy wyrzucać wraz z normalnymi odpadami domowymi itp. Należy je 
dostarczyć do punktów odbioru materiałów opakowaniowych wyznaczonych 
przez władze lokalne.

W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy odwiedzić następujące 
strony internetowe.
http://www.beko.com
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.7 Specyfikacja techniczna

* Minimalna wysokość: Wysokość z regulowanymi nóżkami nierozłożonymi.
   Maksymalna wysokość: Wysokość z regulowanymi nóżkami 
maksymalnie rozsuniętymi.

** Waga suchego prania przed praniem.

*** Aby uzyskać informacje o położeniu tabliczki znamionowej patrz 

C
Szczegóły techniczne suszarki podlegają specyfikacji bez 
uprzedniej informacji, w celu poprawienia jakości produktu.

C
Dane liczbowe znajdujące się w niniejszej instrukcji są jedynie 
schematyczne i mogą odbiegać od danych właściwego produktu.

C

Wartości podane na znakach suszarki lub w innych rodzajach 
dokumentacji dostarczonej z suszarką zostały uzyskane w 
laboratorium zgodnie
z odpowiednimi standardami. W zależności od warunków 
środowiskowych i operacyjnych suszarki te wartości mogą się 
różnić.

PL 2
Wysokość ( Minimalna / Maksymalna ) 84,6 cm / 86,6 cm*
Szerokość 59,5 cm
Głębokość 60,9 cm
Pojemność (maks.) 8 kg**
Ciężar netto (z plastikowymi przednimi 
drzwiczkami) 50,5 kg

Ciężar netto (ze szklanymi przednimi 
drzwiczkami) 52,5 kg

Napięcie
Znamionowy pobór mocy Patrz: tabliczka znamionowa***
Kod modelu
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2	 Twoja suszarka

2.1 Zawartość opakowania

1 2 3 54

1. Wąż do spustu wody *
2. Zapasowa gąbka do szuflady filtra*
3. Instrukcja obsługi
4. Kosz do suszenia*
5. Instrukcja obsługi kosza do suszenia*

* Przedmiot może być dostarczony z urządzenie w zależności od jego modelu.
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3	 Instalacja
Zanim zadzwonisz do najbliższego autoryzowanego 
serwisu w celu instalacji suszarki, upewnij się, że 
posiadasz odpowiednią instalację elektryczną i spust 
wody. Dane na ten temat znajdują się w instrukcji 
obsługi. (Patrz 3.3. Podłączanie do spustu wody oraz 
3.5 Połączenia elektryczne) Jeżeli te instalacje nie są 
zgodne, skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem 
lub hydraulika, w celu dokonania niezbędnych zmian.

C
Przygotowanie miejsca pod suszarkę, a 
także instalacji elektrycznych i
wodnych należy do obowiązkówklienta.

A
Przed instalacją urządzenia, należy 
wzrokowo sprawdzić
czy suszarka ma jakiekolwiek widoczne 
wady. Jeśli suszarka jest uszkodzona 
nie należy jej instalować. Uszkodzone 
produkty stwarzają zagrożenie dla twojego 
bezpieczeństwa.

A Zanim zaczniesz używać suszarki 
odczekaj 12 godzin.

3.1 Właściwe miejsce instalacji   
Suszarkę należy instalować na stabilnym i równym 

podłożu. Suszarka jest ciężka. Nie należy 
przesuwać jej samemu.

•	 Suszarka powinna działać w dobrze 
wentylowanym, wolnym od pyłu miejscu.

•	 Przestrzeń pomiędzy suszarką a podłożem nie 
powinna być blokowa przez takie materiały jak 
wykładziny dywanowe, listwy drewniane, czy 
taśmy.

•	 Nie należy przykrywać kratki wentylacyjnej 
suszarki.

•	 Nie należy instalować urządzenia za drzwiami z 
zamkiem, drzwiami przesuwnymi, ani drzwiami 
na zawiasach, które mogą blokować otwarcie 
drzwiczek suszarki.

•	 Kiedy suszarka jest już zainstalowana, powinna 
stać w miejscu, gdzie zostały wykonane 
odpowiednie przyłącza. Podczas instalacji suszarki 
należy upewnić się, że tylna ściana nie dotyka 
żadnych innych elementów (kranu, gniazdka itp.).

•	 Suszarkę należy umieścić w odległości 
przynajmniej 1 cm od innych mebli.

•	 Suszarka może być eksploatowana w 
temperaturach od +5°C do +35°C. Warunki 
eksploatacji wykraczające poza podany przedział 
wpływają niekorzystnie na urządzenie, które może 
ulec uszkodzeniu.

•	 Tylna powierzchnia suszarki powinna opierać się 
o ścianę.

B Nie należy umieszczać suszarki na 
kablu zasilającym.

3.2 Usuwanie zabezpieczeń 
stosowanych podczas transportu

A
Należy usunąć zabezpieczenia stosowane 
podczas transportu zanim suszarka 
zostanie użyta po raz pierwszy.

•	 Otwórz drzwiczki.
•	 Wewnątrz bębna znajduje się nylonowa torba ze 

styropianem. Chwyć ją za miejsce oznaczone XX 
XX.

•	 Pociągnij nylonową torbę i usuń zabezpieczenia 
zastosowane podczas transportu.

A
Sprawdź czy w bębnie nie pozostały 
żadne  zabezpieczenia zastosowane do 
transportu urządzenia.

3.3 Podłączanie do spustu
W przypadku produktów wyposażonych w skraplacz 
podczas procesu suszenia w zbiorniku na wodę
gromadzona jest woda. Zebraną wodę należy spuścić ze 
zbiornika po każdym cyklu suszenia.
Można bezpośrednio spuścić zebraną wodę ze zbiornika 
przez wąż do odprowadzania wody dostarczony wraz z 
produktem zamiast okresowego odprowadzania wody 
zebranej w zbiorniku.
Podłączanie węża do odprowadzania wody
1-2	 Należy ręką wyciągnąć wąż z miejsca gdzie został 

on podłączony. Nie należy używać żadnych narzędzi 
do odłączenia węża.

3	 Podłącz jedną końcówkę węża do odprowadzania 
wody dostarczonego z suszarką do miejsca, z 
którego usunięto wąż w poprzednim kroku.

4	 Podłącz drugi koniec węża do odprowadzania 
wody bezpośrednio do odpływu ścieków lub do 
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Instalacja
umywalki.

1

3 4

2

A
Podłączenie węża powinno zostać 
wykonane w bezpieczny sposób. Jeżeli 
wąż odłączy się od urządzenia podczas 
spuszczania wody może dojść do zalania 
mieszkania.

C Wąż do odprowadzania wody powinienbyć 
podłączony na wysokości maksimum

C
Upewnij się, że wąż spustu wody nie 
został przygnieciony lub zagięty pomiędzy 
odpływema urządzeniem.

3.4 Dostosowanie regulowanych 
nóżek
•	 W celu zapewnienia cichej oraz wolej od wibracji 

pracy suszarki, urządzenie musi stać na równej 
powierzchni oraz zrównoważonych nóżkach. 
Należy dostosować nóżki tak, aby urządzenie 
wypoziomowane.

•	 Obróć nóżki w prawo lub w lewo do momentu aż 
urządzenia będzie stało w poziomie.

C Nie wolno wykręcać regulowanych nóżek 
z ich obudów.

3.5 Podłączenia elektryczne
Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące 
połączenia elektrycznego wymaganego podczas 
instalacji (patrz 1.1.1 Bezpieczeństwo Elektryczne)

3.6 Transport suszarki
Odłącz urządzenie od sieci przed transportem.
Spuść całą wodę, jaka pozostała w suszarce.
Jeżeli wykonano bezpośrednie połączenie 
odprowadzania wody, usuń podłączenia węża.

A
Zalecamy przewożeniesuszarkiw pozycji 
pionowej. Jeżeli
przewożenie urządzenia w pozycji 
pionowej nie jest możliwe, zalecamy 
transport suszarki poprzez przechylenie 
jej na prawą stronę, patrząc od przodu.

3.7 Ostrzeżenia dotyczące dźwięków

C
To normalne zjawisko, że suszarka 
czasem wydaje metaliczny dźwięk ze 
skraplacza, podczas działania.

C
Woda zebrana podczas pracy urządzenia 
jest pompowana do zbiornika wodnego. 
Podczas tego procesu dźwięk 
wydobywający się podczas pompowania 
jest normalnym zjawiskiem.
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4	 Przygotowanie
4.1 Rzeczy nadające się do suszenia w suszarce
Należy zawsze przestrzegać instrukcji zamieszczonych na metkach garderoby. Należy suszyć tylko rzeczy oznaczone 

metkami określającymi zdatność części garderoby do suszenia w suszarce. Należy upewnić się, że wybrano 
odpowiedni program.

SYMBOLE PRANIA

Symbole 
suszenia

Odpowiednie 
do suszarki

Bez 
prasowania

Wrażliwe 
/ Suszenie 
delikatne

Nie susz w 
suszarce

Nie do suszenia Nie pierz 
chemicznie

Ustawienia 
suszenia
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Temperatura maksymalna 200 0C 150 0C 110 0C

4.2 Rzeczy nienadające się do suszenia w tej suszarce

C
Delikatne haftowane materiały, 
odzież wełniana, jedwabne części 
garderoby oraz odzież wykonana z 
cennych materiałów, rzeczy wykonane 
z włókien hermetycznych  oraz  tiulowe 
firanki nie są odpowiednie do suszenia  
maszynowego.

4.3 Przygotowanie prania do 
suszenia
•	 Części garderoby mogą zaplątać się podczas 

prania. Zanim włożysz te rzeczy do suszarki 
rozplącz je.

•	 Części garderoby, które posiadają metalowe 
akcesoria np. suwaki, należy przewlec na lewą 
stronę.

•	 Zasuń suwaki, zapnij haczyki i klamerki oraz guziki.

4.4 Oszczędzanie energii
Informacje zamieszczone poniżej pomogą ci używać tej 
suszarki w ekologiczny i energooszczędny sposób.
•	 Należy odwirować pranie na najwyższej prędkości. 

W ten sposób, czas suszenia zostanie znacząco 
skrócony, a zużycie energii będzie mniejsze.

•	 Posortuj części garderoby w zależności od ich 
rodzaju i grubości. Susz jeden rodzaj ubrań.

•	 Na przykład cienkie ręczniki kuchenne i obrusy, 
czy serwetki suszą się szybciej niż grube ręczniki 
łazienkowe.

•	 Postępuj zgodnie z poleceniami w instrukcji obsługi 
dotyczącymi wyboru programu.

•	 Jeśli nie ma takiej potrzeby nie otwieraj drzwiczek 
do ładowania podczas suszenia. Jeżeli musisz 
otworzyć drzwiczki, nie powinny pozostawać 
otwarte przez zbyt długi czas.

•	 Nie dodawaj mokrego prania podczas procesu 
suszenia
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•	 Wyczyść filtr kłaczków przed lub po każdym 

suszeniu. (Patrz 6 Konserwacja i czyszczenie)
•	 Regularnie oczyszczaj szufladę filtra, kiedy pojawi 

się symbol ostrzegawczy Czyszczenie Szuflady 
Filtra lub co 3 cykle suszenia. (Patrz 6 Konserwacja 
i czyszczenie)

•	 Pomieszczenie, w którym działa suszarka powinno 
być dobrze wentylowane.

4.5 Właściwy wsad
Postępuj zgodnie z poleceniami w „Tabeli wyboru 
programu i zużycia”. Nie należy ładować więcej niż 
podano w tabeli.

C
Nie zaleca się ładowaniado suszarkiprania 
przekraczającegowskazanewartości. 
Skutecznośćsuszeniabędzie niższa jeśli 
urządzenia będzie przeładowane. Co 
więcej,suszarka i rzeczy znajdujące się w 
niejmogą ulec uszkodzeniu.

Poniższe przykłady dotyczą wagi poszczególnych rzeczy.

Odzież i przedmioty użytku 
domowego Przybliżona waga (g)*

Bawełniane powłoki na kołdry 1500
Bawełniane powłoki na kołdry 1000

Prześcieradła (podwójne) 500

Prześcieradła (pojedyncze) 350

Duże obrusy 700

Małeobrusy 250

Serwetkistołowe 100

Ręcznik kąpielowy 700

Ręcznik do rąk 350

Bluzki 150

Bawełniane koszule 300

Koszule 200
Bawełniane sukienki 500
Suknie 350
Dżinsy 700
Chusteczki do nosa (10 sztuk) 100
Podkoszulki (T-Shirt) 125

* Waga suchego prania przed praniem.
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5.1 Panel sterowania

1. Gałka wyboru programu
2. Przycisk dostosowania poziomu suszenia
3. Przycisk dostosowania poziomu ostrzeżeń Audio
4. Wyświetlacz
5. Przycisk Wł./Wył./Anuluj
6. Przycisk Start/Wstrzymaj
7. Przycisk Czasu końcowego
8. Przycisk Ulubione
9. Przycisk wyboru programów z czasem opóźnienia
10. Przycisk ochrony przed zagnieceniami

1 32 4 5 6

78910

Wskaźnik czasu pozostałego* 

Symbol ostrzegawczy czyszczenia szuflady filtra

Symbol ostrzegawczy czyszczenia zbiornika wody 

Symbol inteligentnej sieci

Symbol ostrzegawczy ochrony dostępu dzieci

Symbol przycisku

Symbol czasu zwłoki

Start / wstrzymaj

Symbol ostrzegawczy  zbiornika pary

Poziom suszenia

 *Czas wyświetlany na wyświetlaczy 
wskazuje  czas pozostały do końca programu 
i zmiany poziomu suszenia prania i model 
of suszarki.

Wskaźnik postępu programu

Symbol ostrzeżenia dźwiękowego

5.2 Symbole wyświetlacza
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5.3 Przygotowanie urządzenia
1.	 Wetknij wtyczkę urządzenia do gniazdka.
2.	 Wsadź pranie do suszarki.
3.	 Naciśnij przycisk Wł./Wył./Anuluj przez 1 sekundę 

(długo).
4.	 Jeśli uruchamiasz urządzenie po raz pierwszy 

rozpocznie ona pracę w dedykowanym programie 
(wysuszone do przechowywania w szafie - 
bawełna)

C
Naciśnięcie przycisku Wł./Wył./Anuluj 
nie oznacza, że dany program został 
uruchomiony. Naciśnij przycisk Start/
wstrzymaj, aby rozpocząć działanie 
wybranego programu.

5.4 Wybór programu
1.	 Wybierz odpowiedni program z tabeli znajdującej 

się poniżej, w której zamieszczono poziomy 
suszenia.

2.	 Wybierz pożądany program gałką wyboru 
programu.

Bardzo 
wysuszone

Suszenie w normalnej temperaturze 
tylko do rzeczy z bawełny. Grube i 
wielowarstwowe pranie (ręczniki, 
bielizna stołowa, pościelowa, dżinsy 
itd.) suszone jest tak, aby

Suszenie do 
przechowania 
w szafie

Zwykłe pranie (obrusy, bielizna 
osobista itd.) suszone jest tak, 
aby wymagały prasowania przed 
włożeniem do szafy.

Suszenie do 
prasowania

Normalne pranie (koszule, sukienki, 
itd.) suszy się tak, aby były gotowe 
do prasowania.

C
Aby uzyskać więcej szczegółów o 
programach suszenia patrz „Tabela 
wyboru programu i zużycia”.

5.5 Główne programy
W zależności od rodzaju tkaniny można wybrać 
następujące programy.
•	 Bawełna
W tym programie można suszyć rzeczy wykonane z 
trwałych tkanin. Suszenie w normalnej temperaturze. 
Program zalecany jest do bawełnianych rzeczy (np. 
prześcieradła, powłoki na kołdry, ręczniki, szlafroki itd.).
•	 Syntetyczne
W tym programie można suszyć rzeczy wykonane z 
mniej trwałych tkanin. Program zalecany do tkanin 
syntetycznych.

5.6 Dodatkowe programy
Ta suszarka posiada także dodatkowe programy do 
szczególnych zastosowań.

C
Dodatkowe programy mogąróżnić 
sięposzczególnymi cechamiw zależności 
od modelu urządzenia.

C
Aby uzyskać lepsze rezultaty 
suszenia, pranie musi być uprane w 
odpowiednimprogramie
i odwirowane w zalecanychprędkościach 
w pralce.

Codziennie

Ochrona 
przed 

zagnieceniami

Koszule 30

Poziom 
wysuszenia

Xpress
 

Koszyk z 
wełną

Bawełna Syntetyczne Programy ze
ster owaniem
czasowym

Wietrzenie Noc Suszenie do
 prasowania

Bardzo
wysuszone

 Suszenie do 
przechowania 
w szafie

Czyszczenie
filtru

Dżinsy Koszule
Kasowanie

dźwiękowego
sygnału

ostrzegawczego

Zał./Wył Start/Pauza Zbiornik
wody

Blokada
przed

dostępem
dzieci

Odzież 
 sportowata

WirowanieNiemowlęce Mieszane Zwłoka
czasowa

Ochrona
 wełny

Tkaniny
delikatne

Odświeżanie
wełny
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•	 Dżinsy
Ten program służy do suszenia dżinsów, które zostały 
odwirowane z dużą prędkością w pralce.
•	 Mieszane
W tym programie można suszyć tkaniny niefarbujące z 
bawełny i materiałów syntetycznych.
•	 Ochrona wełny
Program ten służy do suszenia wełnianych rzeczy takich jak 
swetry, które zostały wyprane zgodnie z instrukcjami. Zaleca 
się wyjęcie rzeczy zaraz po ukończeniu działania programu.

Cykl suszenia wełnianych rzeczyw tym 
urządzeniu został zatwierdzony przez 
firmę Woolmark dla suszenia wełnianych 
rzeczy pranych w pralce,o ile rzeczy te są 
prane i suszone  zgodnie z instrukcjami 
zamieszczonymi na metceubrania oraz 
instrukcjami wydanymi przezproducenta 
tego urządzenia. (M1447). W Wielkiej 
Brytanii, Irlandii, HongKongu  i Indiach 
znak Woolmark jest zalegalizowanym 
znakiem handlowym.

•	 Noc
W tym programie poziom hałasu urządzenia jest 
najniższy. Poziom głośności jest o pięćdziesiąt procent 
niższy w porównaniu z programem „wysuszone do 
przechowywania w szafie - bawełna”.
•	 Xpress
Ten program służy do suszenia bawełnianych rzeczy, 
które zostały odwirowane z dużą prędkością w pralce. 
Ten program suszy 1 kg bawełnianych rzeczy (3 koszule 
/ 3 podkoszulki) w 49 minut.
•	 Niemowlęce
Ten program służy do suszenia ubrań dziecięcych, które 
dopuszczone są do suszenia maszynowego.
•	 Codziennie
Ten program służy do suszenia bawełnianych i 
syntetycznych rzeczy w ciągu dnia i trwa 100 minut.
•	 Koszule 30’
W tym programie można wysuszyć 2 koszule do 
prasowania w 30 minut.

C
Po zakończeniu programu koszulemogą 
być nieco wilgotne. Zalecamyaby 
niezostawiać koszul w suszarce.

•	 Tkaniny delikatne
Program ten używany jest do suszenia rzeczy bardzo 
delikatnych (jedwabne bluzki, bielizna itd.), które nadają 
się do suszenia lub odzieży pranej ręcznie, którą można 
suszyć w niższej temperaturze.

C
Zalecamy używanie workówdo prania, aby 
zapobiec zagnieceniu lub uszkodzeniu 
delikatnych części garderoby. Aby uniknąć 
zagnieceń należy wyjąć wysuszone
pranie zaraz po zakończeniu programu.

•	 Wietrzenie
Samo wietrzenie trwa 10 minut bez nadmuchiwania 
gorącego powietrza. Można użyć tej funkcji w celu 
przewietrzenia ubrań, które trzymano przez długi 
czas w zamkniętych pomieszczeniach oraz usunięcia 
nieprzyjemnych zapachów.
•	 Programy ze sterowaniem czasowym
Możesz wybrać jeden z programów czasomierza: 10 
min, 20 min, 30 min, 40 min, 50 min, 60 min, 80 min, 
100 min, 120 min, 140 min i 160 min, aby osiągnąć 
pożądany poziom suszenia w niskich temperaturach.

C
Dzięki temu programowi urządzenie  
suszy przez wyznaczony  czas bez 
względu na poziom suszenia.
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5.7 Wybór programu i tabela zużycia

* : Program standardowy według etykiety (EN 61121:2012) Wszystkie wartości w tabeli zostały ustalone zgodnie z 
normą EN 61121:2012. Te wartości mogą różnić się w zależności od rodzaju prania, prędkości odwirowania,
warunków otoczenia i wahania napięcia.

PL 16

Programy Pojemność (kg) Prędkość wirowania w 
pralce (obr./min.)

Przybliżona ilość 
pozostałej wilgoci

Czas suszenia 
(minuty)

Bawełna/ Tkaniny barwne

A Bardzo wysuszone 8 1000 % 60 184

A Suszenie do przechowania 
w szafie 8 1000 % 60 174

A Suszenie do prasowania 8 1000 % 60 139

Noc 8 1000 % 60 240

Niemowlęce 3 1000 % 60 95

Koszula 30’ 0.5 1200 % 60 30

Dżinsy 4 1200 % 50 117

Codziennie 4 1200 % 50 100

Mieszane 4 1000 % 60 110

Xpress 1 1200 % 50 49

Tkaniny delikatne 2 600 % 40 50

Ochrona wełny 1.5 600 % 50 146

Włókna sztuczne

B Suszenie do przechowania 
w szafie 4 800 % 40 75

B Suszenie do prasowania 4 800 % 40 59

Zużycie energii

Programy Pojemność (kg) Prędkość wirowania w 
pralce (obr./min.)

Przybliżona ilość 
pozostałej wilgoci

Zużycie energii, 
kWgodz.

Bawełna wysuszona do 
przechowania w szafie* 8 1000 % 60 1,42

Bawełna wysuszona do 
prasowania 8 1000 % 60 1,05

Odzież z włókien sztucznych. Nie 
wymaga prasowania. 4 800 % 40 0,51

Zużycie energii, w trybie wyłączonym dla standardowego programu dla bawełny, przy pełnym 
ładunku, PO (W) 0,5

Zużycie energii, w trybie włączonym dla standardowego programu dla bawełny, przy pełnym 
ładunku, PL (W) 1,0

Program suszenia „do szafy”, używany przy pełnym lub częściowym załadunku jest programem 
standardowym, do którego odnoszą się wszystkie informacje na nalepkach i w fiszkach; jest to 
program odpowiedni do suszenia prania o normalnej wilgotności i jest najefektywniejszy do suszenia 
bawełny jeśli chodzi o zużycie energii
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5.8 Funkcje pomocnicze
Ostrzeżenia dźwiękowe
       Urządzenie posiada ostrzeżenia dźwiękowe kiedy 
zakończy się działanie programu. Za pomocą przycisku
Ostrzeżenia dźwiękowe możesz dostosować poziom 
dźwięku.

C
Możesz dopasować poziom 
dźwiękuzarówno przed rozpoczęciem 
działania programu,a także podczas  
działaniaokreślonegoprogramu.

Niski poziom głośności

Wysoki poziom  głośności

Przycisk dostosowania poziomu suszenia
 Przycisk dostosowania poziomu suszenia służy 

do wybrania odpowiedniego poziomu suszenia. Czas 
trwania programu może się zmienić w zależności od 
wybranej opcji.

C Tę funkcję można uruchomić jedynie  
przed rozpoczęciem programu.

Rodzaj suszenia: wilgotne

Rodzaj suszenia: normalny

Rodzaj suszenia: extra

Ochrona przed zagnieceniami
 

 Czas trwania programu ochrony przed 
zagnieceniami można dostosować za pomocą Przycisku 
ochrony przed zagnieceniami. Funkcja ochrony przed 
zagnieceniami zapobiega powstawaniu zagnieceniom w 
przypadku jeśli nie wyciągniesz prania po zakończeniu 
programu. Program ten obraca praniem co 240 sekund 
przez wybrany okres, aby zapobiec powstawaniu 
zagnieceń. Kolejne ilustracje przedstawiają zmiany 
poziomów.
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Ulubione.
1.	 Wybierz program za pomocą przycisku program; 

wybierz funkcje pomocnicze takie jak Ochrona 
przed zagnieceniami, Poziom suszenia itd.

2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru Ulubione 
przez 3 sekundy. Ustawienia programu zostaną 
zapisane.

Czas zwłoki
Za pomocą funkcji Czas zwłoki można ustawić czas 
zakończenia programu nawet na 24 godziny. Czas na 
wyświetlaczu to suma normalnego czasu suszenia i 
czasu zwłoki.
•	 Otwórz drzwiczki i włóż pranie.
•	 Wybierz program suszenia.

Naciśnij przycisk Czas zwłoki, aby ustawić pożądany 
czas zwłoki.
•	 Naciśnij przycisk Start/Wstrzymaj. Zwłoka czasowa 

rozpocznie odliczanie a symbol zwłoki czasowej 
zapali się na wyświetlaczu. Znak ”:” na środku 
wyświetlacza zacznie migać.

•	 Kiedy włączona jest opcja Czas zwłoki można 
załadować / wyciągnąć pranie. Na końcu 
odliczania Czasu zwłoki, symbol Czas zwłoki 
zniknie, rozpocznie się proces suszenia, a zostanie 
wyświetlony czas trwania programu.

C
Jeśli drzwiczki są zamykane i otwierane 
podczas Czasu zwłoki, program przełączy 
się w trym wstrzymania. Funkcję Czas 
zwłoki można przywrócić naciskając 
przycisk Start/Wstrzymaj.

C Naciśnij przyciskochrony przed 
zagnieceniami,  aby aktywować tę funcję.

C
Zaświeci się symbol  funkcji ochronyprzed 
zagnieceniami na końcu  programu  jeśli
funkcja ochrony  przed zagnieceniami 
zostanie aktywowane.

Przycisk wyboru ulubione
Program z pomocniczymi funkcjami można zapisać za 
pomocą przycisku wyboru Ulubione. Kiedy urządzenie 
jest włączane i wyłączane, niektóre cechy programu 
można wyświetlić za pomocą przycisku wyboru 
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Zmiana Czasu zwłoki
Jeżeli chcesz zmienić czas zwłoki podczas odliczania:
•	 Czas zwłoki dezaktywuje się, kiedy suszarka jest 

wyłączana i włączana przyciskiem Wł./Wył/Anuluj.
•	 Uruchom ponownie suszarkę i powtórz procedurę 

ustawiania Czasu zwłoki dla pożądanego czasu.
•	 Kiedy uruchamiasz suszarkę po raz pierwszy, 

rozpocznie pracę w dedykowanym programie 
(wysuszone do przechowywania w szafie - 
bawełna).

Anulowanie Czasu zwłoki
Jeżeli chcesz anulować odliczanie Czasu zwłoki i od razu 
uruchomić program:
•	 Czas zwłoki dezaktywuje się, kiedy suszarka jest 

wyłączana i włączana przyciskiem Wł./Wył/Anuluj.
•	 Naciśnij przycisk Start/wstrzymaj, aby rozpocząć 

działanie wybranego programu.

5.9 Symbole ostrzegawcze

C Symbole ostrzegawcze mogą się różnić w 
zależności od modelu  urządzenia.

Czyszczenia Filtra kłaczków
Kiedy program zakończy działanie, pojawi się symbol 
ostrzegawczy przypominający o oczyszczeniu filtra.

C Szczegółowe informacje, patrz 6 
Konserwacja i czyszczenie

C Jeśli symbol ostrzegawczy o czyszczeniu 
filtra miga bez przerwy, patrz 7

Opróżnianie zbiornika wody.
Kiedy program zakończy działanie, pojawi się symbol 
przypominający o opróżnieniu zbiornika wody.

C Szczegółowe informacje, patrz 6
Konserwacja i czyszczenie

Jeżeli zbiornik wody wypełni się w trakcie działania 
programu, zacznie mrugać symbol ostrzegawczy, a 
suszarka wstrzyma działanie. Należy opróżnić zbiornik 
wody i nacisnąć przycisk Start/wstrzymaj, aby powrócić 
do programu. Symbol ostrzegawczy wyłączy się a 
program wznowi działanie.

Czyszczenie szuflady filtra
Symbol ostrzegawczy miga, aby przypomnieć o 
konieczności wyczyszczenia szuflady filtra.

C Szczegółowe informacje, patrz 6
Konserwacja i czyszczenie

Drzwiczki otwarte
Symbol ostrzegawczy Wstrzymaj pojawi się na 
wyświetlaczu, a symbol postępu programu będzie 
migać, kiedy drzwiczki suszarki są otwarte.

5.10 Uruchamianie programu
Naciśnij przycisk Start/wstrzymaj, aby uruchomić 
programu. Zaświeci  się  symbol start oznaczający 
rozpoczęcie programu, a symbol „:” zacznie migać 
w środku oznaczenia pozostałego czasu. Wskaźniki 
postępu suszenia i programu będą wyświetlane na 
przemian.
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5.11.Postęp programu

5.12Blokada dostępu dzieci
Urządzenie jest wyposażone w blokadę dostępu dzieci, 
która uniemożliwia przerwanie bieżącego programu 
poprzez naciśnięcie jakiegokolwiek przycisku.
Aby włączyć blokadę:
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk 

Blokada dostępu dzieci.
•	 	 Kiedy włączysz Blokadę dostępu dzieci pojawi się 

symbol blokady dostępu dzieci.

•	 Wszystkie przyciski na panelu sterowania, poza 
Wł./Wył./Anuluj oraz Blokadą dostępu dzieci są 
niedostępne kiedy aktywna jest blokada dostępu 
dzieci.

•	 Kiedy blokada dostępu dzieci jest aktywna 
symbole wyświetlacza nie ulegną zmianie nawet 
jeśli zostanie zmieniona pozycja Gałka wyboru 
programu.

•	 Jeśli gałka wyboru programu zostanie przekręcona 
lub zostaną naciśnięte przyciski funkcyjne wyświetli 
się symbol blokady dostępu dzieci.

•	 Aby uruchomić nowy program po zakończeniu 
bieżącego programu, lub aby przerwać bieżący 
program należy dezaktywować Blokadę dostępu 
dzieci.

Aby dezaktywować blokadę dostępu dzieci:
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk 

Blokada dostępu dzieci.
•	 Czas zwłoki dezaktywuje się, kiedy suszarka jest 

wyłączana i włączana przyciskiem Wł./Wył./Anuluj.

5.13 Zmiana programu po jego 
uruchomieniu
•	 Po uruchomieniu suszarki, można zmienić wybrany 

program i suszyć pranie w innym programie.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę przycisk 

Start/wstrzymaj, aby wstrzymać program.
•	 Wybierz pożądany program gałką wyboru 

programu.
•	 	 Naciśnij przycisk Start/wstrzymaj, aby uruchomić 

program.
Dodawanie / wyjmowanie prania podczas 
działania suszarki
•	 Aby dodać lub wyjąć pranie po uruchomieniu 

programu suszenia:
•	 Naciśnij przycisk Start/wstrzymaj, aby uruchomić 

tryb wstrzymania. Suszenie zostanie wstrzymane.
•	 	 W trybie wstrzymania, otwórz drzwiczki, dodaj lub 

wyjmij pranie i zamknij drzwiczki.
•	 Naciśnij przycisk Start/wstrzymaj, aby ponownie 

uruchomić program.

C
Dodanie prania po uruchomieniu procesu 
suszenia może spowodować, żeubrania 
już znajdujące się w
urządzeniuwymieszają się z mokrymi 
ubraniami i w rezultacie  pranie 
pozostanie mokre po zakończeniu 
suszenia.

C
W trakcie prania można dodawać i 
wyjmować pranie dowolną ilość razy. 
Jednak, wydłuży to
czas trwania programu i zużycie enegrii  
ponieważ proces suszeniabędzie 
wielokrotnieprzerywany. Dlatego 
też zaleca się dodawanie prania 
przeduruchomieniemprogramu suszenia.

C
Jeśli wybierzesz nowy program zapomocą 
Gałki wyboru programu, kiedy suszarka 
jest w trybie wstrzymania, wtedy bieżący 
program zostaje przerwany, a nowa 
informacja dotycząca  programu jest 
wyświetlana.

Nie dotykaj wewnętrznej powierzchni  
bębna dodając lub wyjmując pranie w 
trakcie trwania
programu. Powierzchnia bębna i 
powietrze wsuszarce są gorące.
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5.14 Przerywanie program
Aby przerwać działanie programu w trakcie działania:
•	 Naciśnij i przytrzymaj przez 1 sekundę przycisk 

Start/Wstrzymaj oraz przekręć gałkę wyboru 
programu.

•	 Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundę przycisk 
Wł./Wył./Anuluj, aby anulować program.

A
Wysuszone pranie jest bardzo gorące  
jeśliprzerwiesz  pracę suszarki. 
Aktywuj funkcję odświeżania, aby 
schłodzićubrania.

5.15 Zakończenie programu
Kiedy zakończy się działanie programu zaświecą się 
symbole ostrzegawcze czyszczenia filtra kłaczków oraz 
zbiornika wody po oznaczeniu symbolu programu. 
Wyłącz suszarkę naciskając przycisk Wł./Wył./Anuluj.

C
Dwugodzinny program ochrony przed 
zagnieceniami zostanie  włączony, jeżeli 
nie  wyciągniesz prania po zakończeniu  
programu.

C
Wyczyść filtr kłaczków po każdym  
suszeniu. Patrz 6.1 Czyszczenie filtra  
kłaczków i wewnętrznej powierzchni 
drzwiczek.

C
Opróżnij zbiornik wody po każdymcyklu 
suszenia. Patrz 6.3 Opróżnianie zbiornika 
wody.
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Częste i regularne czyszczenie urządzenia wydłuża jego 
okres użytkowania i zmniejsza liczbę problemów.

6.1Czyszczenie filtra kłaczków / 
Wewnętrznej powierzchni drzwiczek
Kłaczki i włókna wydobywające się z prania podczas 
suszenia zbierane są przez filtr kłaczków.

C
Takie włókna i kłaczki głównie  powstają 
podczas użytkowania i  prania.

A
Wyczyść filtr kłaczków i  wewnętrzną część 
drzwiczek  po każdym suszeniu.

C Możesz wyczyścić obudowę filtra kłaczków 
odkurzaczem.

Aby oczyścić filtr kłaczków:
•	 Otwórz drzwiczki.
•	 Wyjmij filtr kłaczków pociągając go do góry i 

otwórz filtr.
•	 	 Oczyść filtr z kłaczków, włókien i bawełny 

wybierając je ręcznie lub specjalną ściereczką.
•	 Zamknij filtr kłaczków i włóż filtr do obudowy.

•	 Na filtrze może powstawać osad, który może 
zatykać filtr po dłuższym używaniu suszarki. Filtr 
należy myć ciepłą wodą, aby usunąć warstwę 
osadu, która pojawia się na jego powierzchni. 
Zanim ponownie założysz filtr dokładnie go wysusz.

•	 Oczyść wewnętrzną część drzwiczek oraz 
uszczelkę drzwiczek miękką i wilgotną ściereczką.

6.2 Czyszczenie czujnika
W urządzeniu znajdują się czujniki wilgoci, które 
wykrywają, czy pranie jest suche czy nie.
Aby wyczyścić czujniki:
•	 Otwórz drzwiczki suszarki.
•	 Poczekaj aż urządzenie ostygnie, jeśli właśnie 

zakończono suszenie.
•	 Wytrzyj metalową powierzchnię czujników miękką 

ściereczką zwilżoną octem.

C
Metalową powierzchnię czujników należy 
czyścić 4 razy w roku.

C
Nie używaj metalowych narzędzi podczas 
czyszczeniaczujników.
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A
Nie wolno używać rozcieńczalników, 
środków czyszczących lub podobnych 
substancji do czyszczenia  urządzenia, 
ponieważ istnieje ryzyko pożaru i eksplozji!

6.3 Opróżnianie zbiornika wody
Podczas suszenia z prania usuwana jest woda. Skrapla 
się ona w zbiorniku wody. Opróżnij zbiornik wody po 
każdym cyklu suszenia.

A Skroplona woda nie nadaje się do picia!

A
Nie wolno wyjmować zbiornika wody, kiedy  
program jest uruchomiony!

Jeśli zapomnisz opróżnić zbiornik wody, urządzenie 
zatrzyma się podczas kolejnego cyklu suszenia, 
kiedy zbiornik wody wypełni się a symbol 
ostrzegawczy zbiornika wody „Water Tank” zacznie 
migać. W takim przypadku, opróżnij zbiornik wody i 
naciśnij przycisk „Start/Pause” [Start / Wstrzymaj], 
aby powrócić do cyklu suszenia.

Aby opróżnić zbiornik wody:
Otwórz szufladę i ostrożnie wyjmij zbiornik wody.

•	 Opróżnij zbiornik wody.

•	 Jeśli w kanaliku zbiornika wody zbierają się kłaczki, 
należy oczyścić go pod bieżącą wodą.

•	  Umieść zbiornik wody na swoim

C
Jeśli bezpośredni spust wody  
wykorzystywany jest jako opcja 
dodatkowa nie ma potrzeby opróżniania 
zbiornika wody.

6.4 Czyszczenie szuflady filtra
Kłaczki i włókna które nie zostały wyłapane przez filtr 
kłaczków zatrzymywane są przez szufladę filtra za 
blachą zabezpieczającą. Lampka ostrzegawcza „Filter 
drawer cleaning” [czyszczenie szuflady filtra] zapala się 
co 3 cykl
suszenia.
W szufladzie filtra jest dwupoziomowy filtr. Pierwszy 
poziom to gąbka filtra, a drugi to materiał filtrujący. Aby 
wyczyścić szufladę filtra:
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•	 Naciśnij przycisk otwierający blachę 
zabezpieczającą, aby ją otworzyć.

•	 Usuń osłonę szuflady filtra przekręcając ją zgodnie 
ze strzałką.

•	 Wyciągnij szufladę filtra.

•	 Otwórz szufladę filtra naciskając czerwony 
przycisk.

•	 Wyciągnij gąbkę filtra.

 

•	 Oczyść filtr z kłaczków, włókien i bawełny 
wybierając je ręcznie lub specjalną ściereczką.

•	 Jeśli zauważysz warstwę, która może doprowadzić 
do zatkania materiału filtra, oczyść tę warstwę 
w ciepłej wodzie.  Pozostaw materiał filtra do 
całkowitego wyschnięcia zanim włożysz go z 
powrotem do szuflady filtra.

•	 Umyj ręcznie gąbkę szuflady filtra aby usunąć 
włókna i kłaczki z jej powierzchni. Po umyciu 
gąbki, ściśnij ją i usuń nadmiar wody. Przed 
przechowywaniem dobrze wysusz gąbkę.

C
Czyszczenie gąbkiz kłaczków i włókien nie 
jest koniecznej jeśli  ich nagromadzenie nie 
jest znaczne.

•	 Umieść gąbkę z powrotem na swoim miejscu.
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•	 Zamknij szufladę filtra i zablokują ją czerwonym 

przyciskiem.

•	 Umieść szufladę filtra na swoim miejscu, przekręć 
osłonę szuflady we wskazaną stronę i zamknij ją.

•	 Zamknij osłonę blach ochronnej.

A
Suszenie bez gąbki w szufladzie  filtra 
uszkodzi urządzenie!

C
Zanieczyszczony filtr i szuflada filtra 
spowodują, że suszenie będzie trwać dłużej 
oraz

6.5 Czyszczenie parownika
Oczyszczanie z kłaczków nagromadzonych na żebrach 
parownika umieszczonego za szufladą filtra można 
przeprowadzić za pomocą odkurzacza.

 

A
Ten element można także oczyścić ręcznie 
jeśli  używasz rękawic ochronnych.
Nie należy czyścić tego elementu  gołymi 
rękami. Żebra parownika mogą zranić 
dłonie.
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7	 Usuwanie problemów
Proces suszenia trwa zbyt długo.
•	 Mogą być zatkane dziurki filtra kłaczków. >>> Umyj filtr kłaczków cieplą wodą.
•	 Szuflada filtra jest zatkana >>> Wyczyść gąbkę i tkaninę filtrującą szuflady filtra.
•	 Kratka wentylacyjna z przodu urządzenia jest zablokowana. >>> Wyjmij przedmioty (jeśli są) 

blokujące wentylację kratki.
•	 Za mała wentylacja, ponieważ urządzenie stoi w małym pomieszczeniu. >>> Otwórz drzwi i okno 

pomieszczenia, aby nie doszło do nadmiernego podniesienia temperatury.
•	 Na czujniku wilgoci powstał osad wapienny. >>> Oczyść czujnik wilgoci.
•	 Załadowano za dużo prania. >>> Nie należy przeładowywać pralki.
•	 Niewystarczające odwirowywanie prania. >>> Odwirowuj wodę z prania z większą prędkością 

obrotów pralki.
Po suszeniu pranie nadal jest mokre.

C Po wysuszeniu ciepłe tkaniny sprawiają wrażenie większego zawilgocenia niż są w rzeczywistości.

• 	 Prawdopodobnie wybrany program jest nieprawidłowy dla wybranego rodzaju prania.>>>Po sprawdzeniu 
etykiet z opisem konserwacji odziezy, wybierz program odpowiedni dla rodzaju prania lub 
dodatkowo użyj programów z czasomierzem.

•	 Mogą być zatkane dziurki filtra kłaczków. >>> Umyj filtr kłaczków cieplą wodą.
•	 Szuflada filtra jest zatkana >>> Wyczyść gąbkę i tkaninę filtrującą szuflady filtra.
•	 Załadowano za dużo prania. >>> Nie należy przeładowywać pralki.
•	 Niewystarczające odwirowywanie prania. >>> Odwirowuj wodę z prania z większą prędkością 

obrotów pralki.
Nie można załączyć suszarki albo uruchomić programu. Suszarki nie można uruchomić po nastawieniu.

•	 Nie jest podłączona do sieci. >>> Sprawdź, czy urządzenie jest podłączone do sieci.
•	 Otwarte drzwiczki ładowania. >>> Upewnij się, że starannie zamknięto drzwiczki.
•	 Nie wybrano programu lub nie naciśnięto przycisku Start / Wstrzymaj/ Anuluj. >>> Upewnij się, że 

nastawiono program i suszarka nie jest w trybie wstrzymania.
•	 Włączono blokadę dostępu dzieci. >>> Wyłącz blokadę dostępu dzieci.

Program został przerwany bez przyczyny.
•	 Otwarte drzwiczki ładowania. >>> Upewnij się, że starannie zamknięto drzwiczki.
•	 Wystąpiła awaria zasilania. >>> Przyciśnij przycisk Start/Wstrzymaj/Anuluj, aby uruchomić 

program.
•	 Zbiornik wody jest pełny. >>> Opróżnij zbiornika wody
Pranie się zbiegło, sfilcowało, lub uszkodziło.
•Zastosowano program nieodpowiedni dla tego rodzaju prania. >>> Sprawdź metkę odzieży i wybierz 

program odpowiedni dla danego typu tkaniny.
Nie pali się oświetlenie bębna. (Dot. modeli z lampką)
•	 Nie włączono suszarki przyciskiem On / Off [Wł./Wył.] >>> Upewnij się, że suszarka jest włączona.
• Uszkodzona lampka. >>> Wezwij autoryzowany serwis do wymiany żarówki.
Pali się symbol “End/Anti-creasing” [Koniec/ Wygładzanie]
•	 Włączony jest program ochrony przed zagniataniem, aby pranie w urządzeniu nie uległo pognieceniu. >>> 

Wyłącz suszarkę i wyjmij pranie.
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Pali się symbol “End” [Koniec].
•	 Program się skończył. Wyłącz suszarkę i wyjmij pranie.
Pali się symbol “Filter cleaning” [Czyszczenie filtra].
•	 Filtr nie został oczyszczony. >>> Oczyść filtr kłaczków.
Miga symbol “Filter cleaning” [Czyszczenie filtra].
•	 Obudowa filtra jest zatkana kłaczkami. >>> Oczyść obudowę filtra kłaczków.
•	 Na dziurkach filtra kłaczków znajduje się osad, który może go zablokować. >>> Umyj filtr kłaczków 

cieplą wodą.
•	 Szuflada filtra jest zatkana >>> Wyczyść gąbkę i tkaninę filtrującą szuflady filtra.
Woda przecieka przez drzwiczki.
•	 Na wewnętrznych powierzchniach drzwiczek i na ich uszczelce nagromadziły się kłaczki. >>> Oczyścić 

wewnętrzne powierzchnie drzwiczek i ich uszczelkę.
Drzwiczki ładowania same się otwierają.
•	 Otwarte drzwiczki ładowania. >>> Pchnij drzwiczki, aby je zamknąć, aż usłyszysz kliknięcie.
Pali się/miga ostrzegawczy symbol „Water tank” [Zbiornik wody].
•	 Zbiornik wody jest pełny. >>> Opróżnij zbiornika wody
•	 Wąż wlotowy wody jest zagięty. >>> Jeśli urządzenie jest podłączone bezpośrednio do odpływu wody, 

sprawdź wąż odprowadzania wody.  
Miga symbol ostrzegawczy czyszczenia szuflady filtra
•	 Szuflada filtra nie została oczyszczona.  >>> Wyczyść gąbkę i tkaninę filtrującą szuflady filtra.

A Jeśli pomimo wykonania instrukcji podanych w tej części, należy wezwać technika autoryzowanego 
punktu obsługi. Nie wolno próbować samemu naprawiać niedziałającego urządzenia.


